
 است؟   پالرمو   ون ی کنوانس مخالف  چرا جمهوری اسلامی  
 

 

 

 چیست؟  پالرمو ونیکنوانس 

جمله  از  iپالرمو ونیکنوانس یا یفرامل یافته یجرائم سازمان  هی ملل متحد عل ونیکنوانس 

است.    یفرامل یافته یسازمان   م یجرا  هیعل برای مبارزهسازمان ملل  تی مورد حما ی هاقرارداد 

 دارد:  ی لیسه پروتکل تکم ونیکنوانس  نیا

 زنان و کودکان ویژهبه  نسانسرکوب و مجازات قاچاق ا ، یر یشگ یپ  پروتکلالف( 

 و هوا  ای در  ن،یزم ق یاز طر  نیقاچاق مهاجر ه یعل پروتکلب( 

 و قاچاق مهمات  ی رقانونی غ دیتول  ه یعل پروتکلپ( 

  در خصوص قاچاق انسان امروزین   یلمللانی ب  نیاز قوان ی عناصر  یها داراپروتکل  نیا  یهمه 

  مسئول این  دفتر مقابله با مواد مخدر و جرم سازمان ملل متحدقاچاق اسلحه هستند.   و

 پیوست آن است.  ی هاو پروتکل  ونیکنوانس 

در جهت   " های همکار ی ارتقا "با قصد  داست،یاش پ گونه که از عنوان همان  ونیکنوانس این 

  ۲۵)  یلاد ی م ۲۰۰۰نوامبر   ۱۵در   یالمللن یب  یافته یسازمان  م یبا جرا  "و مبارزه مؤثرتر ی ری شگیپ"

در   ز یدسامبر همان سال ن  ۱۵تا  ۱۲سازمان ملل و از  یمجمع عموم  بیبه تصو( ۱۳۷۹آبان 

 به اجرا درآمد.   ۲۰۰۳سپتامبر  ۲۹در و  دیعضو رس یکشورها   ی به امضا   ایتال یا ی پالرمو

https://www.unodc.org/documents/treaties/UNTOC/Publications/TOC%20Convention/TOCebook-e.pdf
https://en.wikipedia.org/wiki/United_Nations_Convention_Against_Transnational_Organized_Crime
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/protocol-prevent-suppress-and-punish-trafficking-persons
https://www.unodc.org/documents/middleeastandnorthafrica/smuggling-migrants/SoM_Protocol_English.pdf
https://www.unodc.org/documents/treaties/Special/2001%20Protocol%20against%20the%20Illicit%20Manufacturing%20of%20and%20Trafficking%20in%20Firearms.pdf
https://www.unodc.org/


کشور عضو سازمان ملل   ۱۹۳کشور از  ۱۸۴طرف معاهده دارد و از جمله  ۱۸۹ ونیکنوانس این 

اروپا. نه کشور عضو   ه یو اتحاد ن،یدولت فلسط  ،ی وویمقدس، ن ریکوک، سر  ری جزا و متحد

،  کنگو ی جمهور ، بوتان هایکشور  : عبارتند از ستندی ن ون یکنوانس ن یسازمان ملل که عضو ا

و   کنگو  یجمهور .  تووالو، ی سودان جنوب، ی سومال، مانیسل ر یجزا، نو نه یپاپوآ گ ، پالائو، رانیا

 د. نش  بیتصواین کشورها  مجلس قانونگذاریدر  ، یول  اندرا امضا کرده   ونیکنوانسایران این 

 در ایران  پالرمو ونیکنوانس 

  ی و شروط ی نه چندان قو ی تیبا اکثر   رانی ا ی اسلام یمجلس شورا   ندگان ینما ۱۳۹۶بهمن  ۴

الحاق   حهی. لا ونددی پالرمو بپ ونیاجازه دادند که به کنوانس  ی اسلام یپنجگانه به دولت جمهور 

و   مخالف  ی رأ ۸۰موافق،   ی رأ ۱۳۲با  یفرامل افته یسازمان  م یمبارزه با جرا ون یبه کنوانس ران یا

به این  پالرمو را از جمله مشروط  ون یبه کنوانس ران ی الحاق ا مجلس شد. ب یممتنع تصو ی رأ ۱۰

و   "ری تفس" ی اسلام  یجمهور   یو مقرارت داخل ن یبر اساس قوان  ونیمفاد کنوانس که ست کرده ا

  یداور " خود را ملزم به  " ریاز تفس  یاختلاف ناش "در صورت بروز    یاسلام ی اجرا شوند؛ جمهور

به شکل    "ییمعاضدت قضا ا یاسترداد " با و در رابطه   اندند " یدادگستر   یالمللن یب  وانید  ای

  ون یکنوانس  رشی کرده است که پذ دیتأک  ن یهمچن ران یشود. مجلس ا یریگ م یتصم ی مورد

   نخواهد بود. ل ی شناختن اسرائ تی به رسم   یپالرمو به معنا 

نظر    نیکه جهت تأم  "پالرمو" ون یبه کنوانس ران یالحاق ا  یحه یلا یواحده یماده  کیبند  در 

حاضر از    ونینسبت به کنوانس  ران ی ا یاسلام  ی نگهبان اصلاح شده، آمده است: »جمهور  ی شورا

اصول قانون   ژهیوخود به  یو مقررات داخل  نیآن را براساس قوان  ۲۳و   ۱۰، ۵، ۳، ۲جمله مواد 

 کرده و اجرا خواهد کرد.«  ر یتفس   یاساس

بند پنج بود که به   ،ییشواصلاح قانون مبارزه با پول   یحه یلا یشدهحذف   یجمله بندها   از

مبارزه با   ینه یکشورها در زم ری و تبادل تجربه و اطلاعات با سا  ی المللن یب ی های همکار 

 اشاره داشت.  ییشوپول

قابل قبول« خواند و مانع    ری را »غ حه یلا نیا  ی اخامنه  ، علیرغم تصویب مجلس، روز بعد ۱۰اما 

 . آن شد اجرای 

 های نپیوستن به کنوانسیون بهانه 

به   وستن ینگهبان پ ی به شورا ۱۳۹۷ماه   ری ت ۱۷ خی به تار مصلحت نظام  صی مجمع تشخ  ی انامه  در 

iده است.کر عنوان  یمل ت یامن ر ی مغارا پالرمو   ونیکنوانس  i مصلحت پنج   صی مجمع تشخ نامه

https://www.mehrnews.com/news/4347386/%D8%AC%D8%B2%D8%A6%DB%8C%D8%A7%D8%AA-%D8%AF%D9%88-%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-%D9%85%D9%87%D9%85-%D8%B1%D8%A6%DB%8C%D8%B3-%D9%85%D8%AC%D9%85%D8%B9-%D8%A8%D9%87-%D8%A2%DB%8C%D8%AA-%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87-%D8%AC%D9%86%D8%AA%DB%8C-%D9%87%D9%85%D9%87-%D8%AE%D8%B7%D8%B1%D8%A7%D8%AA-%D9%BE%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%85%D9%88


  یها در حوزه یمل ت یامن ی کل ی هااست یبا س  ونیبند دارد که در آنها گفته شده مفاد کنوانس 

نامه آمده است که تعهدات مندرج   ن یجمله در ا از   دارد.  رتیمغا یو اقتصاد  یخارج   ،ی دفاع

که   یو حقوق  ی قیو کار با اشخاص حق ها م یتوان کشور را در دور زدن تحر"  ونیکنوانس نیدر ا

 " .سازدی را دچار خدشه م  رد ی صورت گ  گانگان یبه دور از چشم ب ی کل ی ستیبا

  بهمن  ۷در شماره   ی ادداشتی ی ط هان،یدر مؤسسه ک   هیفق  ی ول ندهینما ، یعتمدار ی شر ن یحس

خوانده بود که    "بارذلت   یالحاق "پالرمو را  ونیبه کنوانس ران یا وستنیروزنامه، پ  نیا  ۱۳۹۷

از جمله نوشته بود: »از ما   ی عتمداریشر ."گذارد ی و استقلال کشور را به تاراج م تیامن"

بلکه بودجه سپاه پاسداران و   م، یمقاومت دست بکش یروها ین  ت یاند که نه فقط از حماخواسته 

!!  م یقطع کن شوندی محسوب م ستیعلت که از نگاه آنان ترور ن یقدس را هم صرفا به ا  یرو ین

تحت   یوحش  یها ست ی ل تروریمرز و بوم را دست بسته تحو نیو مردم ا یاسلام   رانی ا ی عنی

 !«. م یبده  لی و اسرائ کا یآمر ت یحما

 علل واقعی 

ران  ابودن است. بیت رهبری و سپاه پاسد ن های حکومت اسلامی ایران شفاف  یکی از ویژگی 

های سیاسی، اقتصادی و  مردم را در جریان فعالیت  و  مالی و نظامی دارند ی امکانات گسترده

ران علاو بر فعالیت گسترده سیاسی، اقتصادی و نظامی  ادهند. سپاه پاسدنظامی خود قرار نمی 

ترور مخالفان نظام   یقاچاق برا   یو از باندها  نیز دست دارد  مواد مخدرو  انسان  قاچاق در 

 .کندی استفاده م

در آن   " یستیترور یها گروه " بی ترک  ای کاربردمزبور بر حه یها با لااز مخالفت  ی مهم بخش

که از   دیگر   مشابه های شبه نظامی سازمان ها و بسیاری از ، حماس، حوثی لبنان  اللهحزب . است

و   متحده الات یا  ی ستیترور ی ها ، در فهرست گروههستندبرخوردار   رانی گسترده ا ت یحما

مواد مخدر   انسان و  در قاچاق  یست ی ترور یها گروه این د. نقرار دار برخی از کشورهای غربی 

کمک رسانی ایران به این  در   تواندی سازمان ملل م ونیکنوانس  رشی و پذ نیز شرکت دارند 

 ها مشکل ایجاد کند.گروه

ایران، حکومت اسلامی   های در خیابان   علیرغم شعار »نه غزه، نه لبنان؛ جانم فدای ایران« مردم

اش زدن از سفره کارگران، کارمندان و بازنشستگان و فرستادن پول و اسلحه به  دغدغه

سپاه و   یو اطلاعات  ی تیامن  ی نهادها  یا هاز چهره ی کیرضا سراج   .های تروریستی استگروه

الحاق به    حهیلا  بیدر روز تصو کند وآور را کتمان نمی فروشی شرماین وطن  ج، ی بس

https://iraniancongress.news/-/fa/article-89/
https://www.iranintl.com/202303199922


  ون یمصوبات کنوانس ا خود نوشت: »مطابق ب   یپالرمو توسط مجلس، در کانال تلگرام ونیکنوانس 

اند. از  قرار گرفته  یست یترور  یها گروه ست یالله در ل مقاومت از جمله حزب  یها پالرمو، گروه

  ن ی. از اگردندیمقاومت ملزم م یها مقابله با گروه ی برا ون یکنوانس ن یرو امضاکنندگان ا نیا

ناظر   FATFو   پالرموهمچون  یی قراردادها رشیبه پذ ران یهدف از اجبار ا  رسد ی منظر به نظر م

 از منطقه باشد«.  رانیا  ین ینشو عقب  یاه برجام منطق ی برا ی سازنه یبر مهار محور مقاومت و زم

  یدر مبادلات بانک  وندد، ینپ یاقدام مال  ژهیگروه و کنوانسیون پالرمو و   نیبه ا  تا زمانی که ران یا

مقامات   روبرو خواهد شد.   های جدی ی با دشوار ی خارج گذاران هی و جذب سرما  یالمللن یب

مسئله   ن ینگران ا  ها ایرانی،به جای نگرانی از اقتصاد ایران و تنگدستی میلیون  ی حکومت اسلام

مانند   یی هاهگرو  به و تسلیحاتی  یمال  کمک  ینه ینهاد، در زم  نیبه ا وستن یهستند که پس از پ 

جا  جالب این .وندمواجه ش یبا دشوار  های جهادی و اسلامیو سایر تشکل  اللهحزب  ، حماس

  " یاقدام مال  ژه یگروه و "الله در پارلمان آن نقش دارد، به لبنان، که حزب  ی حت ست که ا

  "یاقدام مال  ژهی گروه و"به لبنان   اللهحزب خاطر  ولی جمهوری اسلامی به  است.  وستهیپ

 پیوندد. نمی 

 احد قربانی دهناری 

 ۲۰۲۳مه   ۸ -  ۱۴۰۲ بهشتیارد ۱۸

 

  



 :هاپیوست
 متن انگلیسی

United Nations Convention against Transnational Organized Crime 
UNITED NATIONS CONVENTION AGAINST TRANSNATIONAL ORGANIZED CRIME AND THE PROTOCOLS THERETO (unodc.org) 

 

The Global Initiative 

https://globalinitiative.net/ 

 

 سی متن فار

یافته فرا ملی )پالرمو(جرایم سازمان کنوانسیون سازمان ملل متحد برای مبارزه با   

 ۲۰۰۰دسامبر 

 ١ضمیمه شماره 

 یافته فراملیکنوانسیون سازمان ملل متحد برای مبارزه با جرایم سازمان 

 هدف  -١ماده 

 .یافته فراملی استها جهت پیشگیری و مبارزه مؤثرتر با جرایم سازماناین کنوانسیون، ارتقای همکاری هدف

 کاربرد اصطلاحات  -٢ماده 

 :در این کنوانسیون

 زمانی  دوره  یک  برای  که  نفر  چند  یا  سه  از  متشکل  یافته سازمان  گروه  یعنی یافته«»گروه مجرمانه سازمان  الف(

این    وجود   مشخص در  مندرج  شدید  تخلف  یا  چند جرم  یا  یک  ارتکاب  با هدف  هماهنگ  طور  به  و  داشته 

 کند؛کنوانسیون،به منظور تحصیل مستقیم یا غیر مـستقیم منـافع مالی یا سایر منافع مادی، فعالیت می 

شدید« ب( مجرمانه »جرم  یا عمل  سال  چهـار  حـداقل  مـدت  به  آزادی  سلب  آن  مجازات  که  است  ای 

 های شدیدتر باشد؛ ازاتمج

« سازمان ج(  می یافتهگروه  اطلاق  گروهی  به  یا «  تصادفی  طـور  بـه  جـرم  فوری  ارتکاب  منظور  به  که  شود 

شده رسمی بـرای اعضای خود، ادامه عضویت در آن  های تعریف غیرمنظم تشکیل نشده باشد و به داشتن نقش 

 یا به ساختار توسعه یافته نیاز نداشته باشد؛ 

  اوراق   و  ملموس   غیـر  یـا  ملمـوس   غیرمنقول،  یا  منقول  معنوی،   یا  مادی  از  اعم  دارایی  نوع  هر  یعنی موال«»ا د(

 ها؛ دارایی گونه این در سهم یا مالکیت اثبات بر مبنی قانونی اسناد  یا

رم ج  ارتکاب  طریـق  از  مـستقیم  غیـر  یا  مستقیم  طور  به  که  اموالی  نوع  هر  یعنی »عواید حاصل از جرم« هـ(

 حاصل یا کسب شده باشد؛ 

جایی امـوال، یا در اختیار جابه   یا  تصرف  تبدیل،  انتقال،  ممنوعیت  یعنی کردن«  »توقیف یا »مسدود کردن« و(

مراجع  سایر  یا  دادگاه  سوی  از  دسـتور صـادره  اسـاس  بر  موقت  به صورت  آنها  کنترل  یا  قیمومیت  گرفتن 

 دار؛ صلاحیت

شود، به محرومیـت دائمـی از مالکیـت دارایی به موجب  ء شامل ضبط نیز می« که در صورت اقتضامصادرهز( »

 دار؛ دستور صادره از سوی دادگاه سایر یا مراجع صلاحیت

تعریف  اصلی تخلفح( » نتیجه آن عوایدی حاصل شده است کـه ممکـن اسـت طبق  یعنی تخلفی که در   »

 محسوب شود؛این کنوانسیون، یک تخلف  ( ۶مندرج در ماده )

https://www.unodc.org/documents/treaties/UNTOC/Publications/TOC%20Convention/TOCebook-e.pdf
https://globalinitiative.net/


های غیر قانونی یـا مـشکوک از طریـق سرزمین، یا به  محموله  عبور  اجازه  فن  یعنی »تحویل کنترل شده« ط(

دار آنها به منظور انجام تحقیقات لازم داخل سرزمین یک یا چند کشور با اطلاع و تحت نظارت مراجع صلاحیت

 ب آن دست دارند؛ درباره یک عمل مجرمانه و شناسایی اشخاصی کـه در ارتکا 

  خاص   منطقه  یک  مـستقل  کـشورهای  سوی  از  که  سازمانی  یعنی های اقتصادی«ای همکاری»سازمان منطقه  ی(

 را  لازم  اختیارات  آن  به  کنوانسیون  ایـن  تابع   موضوعات  با  ارتباط  در  آن  عضو  کشورهای  و  است  شده  تشکیل

یفات و مقررات داخلی خود، این کنوانسیون را  اند و به آن اجازه داده شده اسـت، طبـق تشرنموده  تفویض

شده در این کنوانسیون »به کشورهای  امضاء نماید، بپذیرد، تصویب کند یا بـه آن ملحق شود؛ اشارات انجام

 .شان کاربرد خواهد داشتها در محدوده صلاحیتعـضو«، در خـصوص این نوع سازمان 

 کاربرد  حدود  –۳ ماده

یشگیری از تحقیقات و تعقیب جرایم زیر و در مواردی به کار خواهد رفـت که جرم  این کنوانسیون برای پ. ۱

یافته مربوط باشد، مگر آن که در این کنوانسیون مورد نظر ماهیت فراملی داشته و به یک گروه مجرمانه سازمان 

 :طور دیگری ذکر شده باشد

 ون؛این کنوانسی( ۲۳( و )۸،)( ۶،) ( ۵الف( جرایم مقرر طبق مواد ) 

 ( این کنوانسیون؛ ۲ب( جرایم شدید طبق تعریف مندرج در ماده )

 :( این ماده، جرم در صورتی ماهیت فراملی خواهد داشت که۱در بند ). ۲

 الف( در بیش از یک کشور اتفاق افتاده باشد؛

کنترل آن در کشور ب( در یک کشور اتفاق افتاده باشد ولی بخش مهمی از مقدمات، برنامه ریزی، هـدایت یـا  

 دیگری انجام شود؛

یافته در آن دخیـل بـوده باشد که در بیش از ج( در یک کشور اتفاق افتاده باشد اما یک گروه مجرمانه سازمان

 های مجرمانه مشغول است؛ یک کشور به فعالیت

 .داشته باشدای ملاحظه قابل آثار دیگری کشور در ولی باشد افتاده  اتفاق کشور یک در( د  

 حفظ حق حاکمیت  -۴ماده 

کشورهای عضو تعهدات خود طبق این کنوانسیون را به نحوی انجام خواهنـد داد کـه منطبـق بـا اصول .  ۱

 برابری حق حاکمیت و تمامیت ارضی کشورها و عدم مداخله در امور داخلی سـایر کـشورها باشد.

دهـد قـوانین داخلـی و وظـایف قانونی عضو اجازه نمی  هیچ یک از مقررات این کنوانسیون به کشورهای.  ۲

شود را در قلمرو سایر خود، که طبق قوانین داخلی کشور متبوع خود منحصراً به مقامات آن کشور مربوط می 

 کشورها اجرا نمایند.

 یافته انگاری مشارکت در یک گروه مجرم سازمان جرم –۵ ماده

انونی و سایر تدابیر لازم را اتخاذ نمایند تا موراد زیر در صورتی که عامداً تمامی کشورهای عضو باید تدابیر ق . ۱

 :انجام شوند، عمل مجرمانه محسوب شوند

 یک  تکمیـل  یا  ارتکاب  به  اقدام  که  مواردی  از  غیر  به   مجرمانه،   عمل   عنوان  به  زیر  مورد   دو  هر  یا  یک(  الف 

 .هستند مجرمانه فعالیت

رای ارتکاب یک جرم شدید به منظوری که به طور مستقیم یا غیر مستقیم با کسب  توافق با یک یا چند نفر ب. ۱

منافع مالی یا سایر منافع مادی مربـوط اسـت، و درمـواردی کـه قـوانین داخلی مقرر کرده است، مربوط به  

جرمانه  عملی باشد که از سوی یکی از شرکت کنندگان در جهت پیشبرد آن توافق انجام شده یا به یک گروه م

 یافته مربوط است؛ سازمان



یافته یا با های مجرمانـه کلـی یـک گـروه مجرمانـه سازمان عمل هر شخصی که با علم به اهداف و فعالیت. ۲

 نماید:آگاهی از قصد آن گروه به ارتکاب جرم مـورد نظـر، بـه طـور فعـال در اقدامات زیر مشارکت می

 یافته؛ مانه سازمان های مجرمانه گروه مجرالف( فعالیت

یافته، با علم به اینکه مشارکت وی به دستیابی به اهداف مجرمانه فوق  های گروه مجرمانه سازمان ب( سایر فعالیت

 .کمک خواهد کرد 

ت( سازماندهی، هدایت، همدستی، معاونت، تسهیل یا مشاوره در ارتکاب جرم شدید مربوط به یک گروه مجرمانه  

 یافته. سازمان

توان از اوضاع و احـوال و قـرائن عینی  این ماده را می(  ۱آگاهی، قصد، نیت، مقصود یا توافق موضوع بند ). ۲

 .استنباط نمود 

سازمان . ۳ مجرمانه  گروه  یک  دخالت  آنها  داخلی  قوانین  که  موضوع جـزء  کشورهای عضو  جرایم  در  یافته 

بند  (۱) )الف(  مینم  ۱شق  مقرر  ماده  به این  تمام جرایم شدید که  آنها  قوانین داخلی  نمایند  باید تضمین  اید، 

شوند را پوشش دهند. این کشورهای عضو و نیز سایر کشورهای عضو  یافته مربوط میگروههای مجرمانه سازمان 

این    ۱( شق )الف( بند  ۱ها، اقدام در جهت پیشبرد توافق مربوط به جرایم موضوع جزء ) که قوانین داخلی آن 

کنند، باید موضوع را هنگام امضاء یا سـپردن سـند تـصویب، پذیرش یا تأیید یا الحاق به  ماده را نیز مقرر می 

 .کنوانسیون، به دبیرکل سازمان ملل متحد اطلاع دهند

 شوی عواید حاصل از جرمانگاری شستجرم  -۶ماده  

مت. ۱ قوانین داخلی کشور  بنیادین  قانونی و سـایر تمامی کشورهای عضو، طبق اصول  تدابیر  باید  بوع خود، 

 تدابیر لازم را اتخاذ نمایند تا موارد زیر در صورتی که عامداً انجام شوند، عمل مجرمانه محسوب شوند. 

 الف(

( تبدیل یا انتقال اموال به منظور مخفی کردن یا کتمان مبداء غیـر قـانونی آنهـا یـا کمـک بـه شخصی که  ۱)

مشارکت داشته است، به منظور فرار از عواقب قانونی اعمال خود، با علم به این که اموال  در ارتکاب جرم اصلی  

 مزبور عواید حاصل از جرم هستند؛

مخفی نمودن یا کتمان ماهیت،مبداء، محل، ترتیبات، جابجایی، یا مالکیت یا حقوق واقعی متعلق یه اموال ) ۲)

 جرم هستند؛با آگاهی از آن که اموال مزبور، عواید حاص از 

 ب( با رعایت مفاهیم ابتدایی نظام حقوقی خود: 

تحصیل، مالکیت یا استفاده از اموال، با آگاهی از آن که در زمان دریافت، اموال مزبور عواید حاصـل از  (۱)

 جرم هستند؛ 

یـا مشاوره در مشارکت، همکاری یا تبانی برای ارتکاب یا اقدام بـه ارتکـاب، همدسـتی، معاونـت، تـسهیل  ) ۲)

 ارتکاب هر یک از جرایم موضوع این ماده؛

 این ماده: ( ۱به منظور اجرا یا کاربرد مفاد بند ). ۲

ترین طیف جرایم اصلی به  ( این ماده را برای گسترده۱الف( کلیه کشورهای عضو باید تلاش نمایند مفاد بند )

 کار ببرند؛ 

  ۸، ۵این کنوانسیون و تخلفـات موضـوع مواد  (  ۲ب( کلیه کشورهای عضو، تمامی جرایم شدید )موضوع ماده  

این کنوانسیون را به عنوان جرایم اصلی تلقی خواهند نمود. کشورهای عـضوی که در قوانین آنها فهرست   ۲۳و  

جرایم از  جـامعی  طیـف  حداقل،  باید،  دارد،  وجود  اصلی  جرایم  از  مجرمانه    مشخصی  گروههای  با  مرتبط 

 یافته را در فهرست مزبور بگنجانند؛ سازمان



ج( در جزء )ب( فوق،جرایم اصلی تخلفاتی را در بر میگیرد که هم در داخل و هـم درخـارج قلمـرو کشور 

افتاده اتفـاق  قلمرو کشور عـضو  از  این حال، جرایمی که خارج  با  میافتد.  اتفاق  نظر  مورد  تنهاعضو  در   اند، 

صورتی جرم اصلی تلقی خواهند شد که طبق قوانین داخلی کشور عضوی کـه این عمل در آن اتفاق است  

جرم محسوب شود و همچنین طبق قوانین داخلی کشور عضو اجـرا کننده یا اعمال کنند این ماده نیز عمل 

 مجرمانه تلقی گردد؛

الاجرا مینمایند و هرگونه تغییر متعاقب  ماده را لازم   ای از قوانین خود که ایند( کلیه کشورهای عضو باید نسخه

 در قوانین مذکور یا شرحی از آنها را در اختیار دبیرکل سازمان ملـل متحـد قـرار دهند؛

هـ( چنانچه در اصول بنیادین قوانین داخلی کشور عضو مقرر شده باشد، می تـوان مقـرر نمـود کـه تخلفات  

 انـد، کـاربرد نخواهد داشت؛ مورد افرادی که مرتکب جرایم اصـلی شـدهاین ماده در ( ۱موضوع بند )

توان از اوضاع و احوال و  این ماده هستند را می  ۱و( شروط آگاهی، قصد یا نیت که عناصر جرایم مقرر در بند 

 .قرائن عینی اثبات نمود 

 پولشویی  با مبارزه جهت لازم تدابیر   –۷ ماده 

 :تمامی کشورهای عضو. ۱

ها و مؤسسات مالی غیـر بـانکی، و در صورت  های پولشویی، برای بانک الف( به منظور منع و کشف تمامی شکل

هایی که به ویژه مستعد پولشویی هـستند، در حـوزه صـلاحیت خود، نظام جامع قانونی و اقتضاء، سایر دستگاه

بـه شناسایی مشتری،حفظ سوابق و گزارش  نظارتی داخلی ایجاد خواهند کرد. این نظام بـر الزامـات مربـوط  

 معاملات مشکوک تأکید خواهد داشت؛ 

( تضمین خواهند نمود که مقامات اداری، نظارتی، انتظامی و  ۲۷و )(  ۱۸ای به مواد )ب( بدون وارد کردن لطمه

جازه دهد(  سایر مقامات دست اند کار مبارزه با پولشویی )شامل مقامات قضائی، در صورتی کـه قوانین داخلی ا

المللی تحت شرایطی که قوانین داخلی آن ها تجویز  بتوانند همکاری و اطلاعات مربوط را در سطوح ملی و بین

کند، مبادله نماینـد و در ایـن راسـتا تـشکیل واحـد اطلاعات مالی رابه عنوان مرکز ملی گردآوری، تجزیه می

 احتمالی را مدنظر قرار خواهند داد.و تحلیـل و انتـشار اطلاعـات مربـوط بـه پولشویی 

به منظور کشف و پایش جابجایی وجوه نقد و اوراق بهادار در مرزهای خود، با رعایـت مقـررات مربوط به  . ۲

برای   که  آن  بدون  کـرد  اجـرا خواهنـد  را  لازم  عملی  تدابیر  عضو  کشورهای  اطلاعات،  از  استفاده صحیح 

وجود آورند. این تدابیر ممکـن اسـت الزام افراد و کسب و کارها به ارائه   های مشروع مانعی بهجابجایی سرمایه

 .گزارش مربوط به انتقال بین مرزی مبالغ قابل توجه پول نقد و اسناد و اوراق بهادار را در بر داشته باشد

ن کنوانسیون در برقراری نظام قانونی و نظارتی داخلی موضوع این ماده و بدون آن که به سـایر مـواد ایـ. ۳

های هـای مبـارزه بـا پولشویی متعلق به سازمان شود از برنامـهای وارد شود، از کشورهای عضو دعـوت میلطمه

 ای و چند جانبه به عنوان راهنمـا اسـتفاده کنند؛ ای، بین منطقه منطقه

ای و  ای جهـانی، منطقه هبه منظور مبارزه با پولشویی، کشورهای عضو در راستای توسعه و تقویت همکاری. ۴

 .دو جانبه بین مراجع قضائی، مجری قانون و مقاما ت نظارتی مـالی، تـلاش خواهنـد کرد 

 جرم انگاری فساد -٨ماده  

تمامی کشورهای عضو، باید تدابیر تقنینی و سایر تدابیر لازم را اتخـاذ نماینـد تـا مـوارد زیـر در صورتی که . ۱

 مجرمانه محسوب شوند.عامداً انجام شوند، عمل  



الف( وعده دادن، پیشنهاد کردن یا دادن امتیازی نابجا به یک مقام عمومی، به طور مستقیم یا غیر مستقیم، برای  

مقام مذکور یا برای شخص یا نهادی دیگر، تا مقام مزبـور در انجـام وظـایف رسمی خود کاری را انجام دهد 

 یا از انجام آن کار خودداری نماید؛ 

درخواست یا پذیرش امتیاز نابجا از سوی مقام عمومی به صورت مستقیم یا غیر مستقیم، بـه نفع خود یا به   ب(

نفع شخص یا نهادی دیگر، تا مقام مزبور در انجام وظایف رسمی خود کاری را انجام دهد یا از انجام آن کار 

 خودداری نماید؛

این   ۱ر تدابیر لازم را اتخاذ نمایند تـاموارد مـشروح در بند  تمامی کشورهای عضو، باید تدابیر تقنینی و سای . ۲

المللی باشـند، عمـل مجرمانه محسوب شوند.  ماده در صورتی که مربوط به مقام عمومی خارجی یا کارمند بین

 .به همین ترتیب، تمامی کشورهای عضو، سایر شکلهـای فـساد را نیـز جرم محسوب خواهند کرد 

چنین تدابیر لازم را اتخاذ خواهند کرد تا معاونت در عمل مجرمانه موضوع این ماده نیز کشورهای عضو هم. ۳

 .جرم محسوب گردد 

این کنوانسیون، »مقام عمومی« یعنی هر مقام عمومی یا شخـصی که خدمات  (  ۹این ماده و ماده )(  ۱در بند ). ۴

عضوی را ارائه میدهـد که مقام یا شخص  عمومی مقرر در قوانین داخلی و مندرج در قوانین کیفری کشور  

 مزبور در آن کشور، وظایف مذکور را انجام میدهد. 

 تدابیر مقابله با فساد -٩ماده 

( این کنوانسیون، به منظـور ارتقـای سـطح صـداقت و درسـتکاری مقامات  ۸علاوه بر تدابیر مقرر در ماده ). ۱

نان، تمامی کشورهای عضو، تا حدودی که مقتضی و با نظام  عمومی و پیشگیری، کشف و مجازات فساد در میان آ

 حقوقی آنها منطبق باشد، تدابیر تقنینی، اداری یا سایر تـدابیر مـوثر را اتخـاذ خواهد کرد 

ربط خـود در زمینـه پیـشگیری، کـشف و مجازات  به منظور تضمین اتخاذ اقدامات موثر از سوی مراجـع ذی. ۲

مل تفویض استقلال کافی به این مراجع برای جلوگیری از اعمـال نفوذ نابجا در اتخاذ  فساد مقامات عمومی، شا

 این تدابیر، تمامی کشورهای عضو اقدامات لازم را انجام خواهند داد 

 مسئولیت اشخاص حقوقی  -١٠ماده 

ـه گروه  به منظور تعیین مسئولیت اشخاص حقوقی در ارتباط با مشارکت در ارتکاب جرایم شدید مربوط ب. ۱

( این کنوانسیون، تمامی کشورهای ۲۳( و )۸،)(  ۶،)(  ۵یافته و در ارتباط با جرایم موضوع مواد )مجرمانه سازمان 

 عضو، منطبق با اصول حقوقی خود، تدابیر لازم را اتخاذ خواهند کرد.

مدنی یا اداری با رعایت اصول حقوقی کشور عضو، مسئولیت اشخاص حقوقی ممکن است مسئولیت کیفری،  . ۲

 باشد.

ای وارد نخواهد  این مسئولیت، به مسئولیت کیفری اشخاص حقیقی که مرتکب این جرایم شـده انـد، لطمـه. ۳

 کرد. 

تمامی کشورهای عضو، به ویژه تضمین خواهند کرد که اشخص حقوقی که طبق این ماده مـسئولیت دارند،  . ۴

 تناسب و بازدارنده، شامل مجازات های مالی، قرار بگیرند. های کیفری یا غیر کیفری موثر،ممشمول مجازات

 تعقیب، دادرسی و مجازات  -١١ماده 

این کنوانسیون را با در نظر گرفتن  (  ۲۳( و )۸،)(  ۶،)(  ۵تمامی کشورهای عضو، ارتکاب جرایم موضوع مواد ). ۱

 .اهمیت جرم ارتکابی، مجازات خواهند کرد 

ان اثربخشی تدابیر اجرای قانون در زمینه جرایم موضـوع این کنوانسیون  به منظور به حداکثر رساندن میز. ۲

و با توجه به ضرورت منع ارتکاب جرایم مذکور، تمـامی کـشورهای عـضو تلاش خواهند کرد تا تضمین شود،  



موجب  در ارتباط با تعقیب قضایی اشخاص بـه دلیـل ارتکـاب جرایم مزبور، کلیه اختیارات قانونی اعطاء شده به  

 .قانون داخلی آنها اعمال شوند

( ایـن کنوانـسیون، تمـامی کـشورهای عضو، طبق قوانین  ۲۳و )(  ۸،)(  ۶، )(۵درخصوص جرایم موضوع مواد ). ۳ 

داخلی خود و با توجه به حق دفاع، تضمین خواهند کرد شـرایط مقـرر در رابطه با تصمیمات مربوط به آزادی  

 زمان تجدید نظر خواهی، ضرورت حضور متهم در مراحل بعدی دادرسی را در نظر بگیرند.تا زمان محاکمه یا تا  

دار آنها، هنگام ها یا سایر مراجع صلاحیتدادگاه  که  کرد   خواهند   حاصل  اطمینان  عضو  کشورهای  تمامی  .۴

کنوان موضوع  جرایم  ارتکـاب  بـه  محکـومین  مـشروط  آزادی  یا  موعد  از  پیش  آزادی  امکان  سیون،  بررسی 

 .گونه جرایم را در نظر بگیرندماهیت شدید این

تمامی کشورهای عضو، در موارد مقتضی و به موجب قوانین داخلی خود، دوره طولانی مرور زمان را برای . ۵

تری را برای مواردی که متهم از شروع رسیدگی به هر یک از جرایم موضوع این کنوانـسیون و دوره طـولانی

 .خته است، مقرر خواهند کرد اجرای عدالت گری 

و  هیچ . ۶ ایـن کنوانسیون  موضـوع  مجرمانـه  اعمـال  اصل که شـرح  این  بر  این کنوانسیون  مقررات  از  یک 

دفاعیات قانونی مربوط یا سایر اصول حقوقی حاکم بر قانونی بـودن جریـان رسیدگی باید به شرط رعایت مفاد  

قـو و این جرایم مطبق  باشند  قرار گرفته و مجازات شوند، هیچ قوانین داخلی  مورد رسیدگی  انین مـذکور 

 تاثیری نخواهند داشت. 

 مصادره و توقیف -١٢ماده 

به منظور مصادره اقلام، در حد امکان و طبق نظامهای حقوقی داخلی خـود، کـشورهای عـضو بایـد تدابیر  . ۱

 :لازم را اتخاذ نمایند

 انسیون یا اموالی که ارزش آنهـا بـا عوایـد مـذکور برابر باشد، الف( عواید حاصل از جرایم موضوع این کنو

قرار  استفاده  مـورد  ایـن کنوانـسیون  ارتکاب جرایم موضوع  برای  یا سایر وسایلی که  اموال، تجهیزات،  ب( 

 گرفته یا قصد استفاده از آنها وجود داشته است. 

( این مـاده بـا هدف  ۱ک از موراد مندرج در بند )به منظور شناسایی، ردیابی، مسدود کردن، یا توقیف هر ی . ۲

 .مصادره نهایی آنها، کشورهای عضو باید تدابیر لازم را اتخاذ نمایند

چنانچه تمام یا بخشی از عواید حاصل از جرم، به اموال دیگری تبدیل یا تغییر داده شده باشند، این اموال  . ۳

 ن ماده خواهند بود. به جای عواید مزبور، مشمول تدابیر مندرج در ای 

انـد مخلـوط شـده باشند،  در صورتی که عواید حاصل از جرم با اموالی که از راه های قـانونی کـسب شـده . ۴

ای وارد شود، اموال مزبور تا میزان  بدون آن که به اختیارات مربوط به مسدود کردن یا توقیف اموال لطمه 

 .خواهند بود ارزیابی شده عواید مخلوط شده، قابل مصادره 

درآمدها یا سایر منافع ناشی از عواید حاصل از جرم یا اموالی که عواید حاصل از جرم به آن تبـدیل شده  . ۵

اند، یا از اموالی که عواید حاصل از جرم با آن مخلوط شده اند نیز به همان شیوه و به همان میزان  یا تغییر یافته

 مندرج در این ماده خواهند بود. عواید حاصل از جرم، مشمول تدابیر  

هـای سایر  ( این کنوانسیون، تمامی کشورهای عضو، به دادگـاه۱۳به منظور اجرای مفاد این ماده و ماده ). ۶

دار خود اختیارات لازم را تفویض خواهند کرد تا بتواننـد دسـتور در دسـترس گذاردن یا مراجع صلاحیت

نی، را صادر نمایند. کشورهای عضو مجاز نخواهند بود بنا بر اصل راز داری  توقیف سوابق بانکی، مالی یا بازرگا

 بانکی از اجرای مقررات مفاد این بند خودداری کنند.



توانند مقرر نمایند مجرم باید، منبع قانونی عواید مورد ادعـا حاصـل از جـرم یـا سایر کشورهای عضو می. ۷

ن شرط که این امر با اصول حقـوق داخلـی آنهـا و نیـز ماهیت دادرسی  اموال قابل مصادره را ارائه نماید به ای 

 .قضایی یا سایر دادرسی ها انطباق داشته باشد

 .ای وارد آیدای تعبیر شود که به حقوق اشخاص ثالث دارای حسن نیت، لطمه مفاد این ماده نباید به گونه. ۸

رد اشاره در آن باید بـا رعایـت و طبـق مقـررات قانون  هیچ یک از مفاد این ماده به این اصل که تدابیر مو. ۹

 .کندای وارد نمی داخلی کشور عضو مورد نظر تعریف و اجرا گردند، لطمه

 مصادره منظور به المللیبین  همکاری –١۳ ماده

ایـن .  ۱ موضـوع  جرایم  بـه  رسـیدگی  قـضایی  صلاحیت  که  دیگر  عضو  کشور  یک  از  که  عضوی  کشور 

دارد، درخواستی برای مصادره عواید حاصل از جرم، اموال، تجهیزات یا سـایر وسـایل موضوع    کنوانسیون را 

این کنوانسیون واقع در قلمروی آن دریافت نماید، تا حد امکان طبق نظام حقوق داخلی  (  ۱۲( ماده )۱بند )

 :خود 

باشـد، شـده  صـادر  دسـتور  ایـن  اگر  یا  مصادره،  دستور  دریافت  منظور  به  اجـرای    الف(  منظـور  بـه 

 دار کشور متبوع خود تسلیم خواهد کرد؛ یاآن،درخواست مزبور را به مراجع صلاحیت

ب( به منظور اجرای دستور مصادره که از سوی دادگاهی واقع در قلمرو کشور عضو درخواست کننده طبق  

حاصل از جـرم یا اموال یا تجهیزات  این کنوانسیون صادر شده است،تا حدودی که به عواید  (  ۱۲ماده )(  ۱بند )

دار واقع  ( مربوط باشـد، دسـتور مـصادره مزبور را به مقامات صلاحیت۱۲ماده )(  ۱یا سایر وسایل موضوع بند )

 درکشور درخواست شونده تسلیم خواهد کرد. 

کنوانـسیون را دارد، پیرو درخواست کشور عضو دیگری که صلاحیت قضایی رسیدگی به جرم موضوع این . ۲

یـا سایر وسایل  یا ضبط عواید حاصل از جرم، اموال، تجهیـزات  به منظور شناسایی، ردیابی و مسدود کردن 

این کنوانسیون به قصد مصادره نهایی که دستور آن از سوی کشور عضو درخواست (  ۱۲( ماده )۱موضوع بند )

از سوی کـشور عـضو درخواست شونده، صادر شده    ( این ماده۱کننده یا به موجب درخواست موضوع بند )

 .است، کشور عضو درخواست شونده تدابیر لازم را اتخاذ خواهد کرد 

( این کنوانسیون، بـا اعمـال تغییـرات لازم، در ایـن مـاده نیـز صـادق خواهـد بـود. علاوه  ۱۸مفاد ماده ). ۳ 

شوند باید حاوی نکات  یی که طبق این ماده تسلیم میهادرخواست(  ۱۸ماده )(  ۱۵بر اطلاعات مندرج در بند )

 :زیر باشد

شود، شرح امـوالی کـه بایـد مصادره این ماده مربوط می(  ۱الف( درمورد درخواستی که به جزء )الف( بند )

شوند و مدارک مورد استناد کشور عـضو درخواسـت کننـده بـه ترتیبـی کـه کـشور درخواست شونده قادر  

 دستور لازم را طبق قوانین داخلی خود درخواست نماید؛  گردد صدور

ای از دستور صادره از سوی  شود، نسخهاین ماده مربوط می(  ۱ب( درمورد درخواستی که به جزء )ب( بند )

کشور عضو درخواست کننده که درخواست مزبور بر اساس آن تسلیم شده اسـت و ارائه وقایع و اطلاعات لازم 

 است اجرای دستور؛ دال بر حدود درخو

شود، حقایق مورد اسثتناد کـشور عـضو درخواست این ماده مربوط می(  ۲ج( در مورد درخواستی که به بند )

 کننده و شرح اقدامات مورد درخواست؛

این ماده را بر طبـق و با رعایت (  ۲و )(۱کشور عضو درخواست شونده تصمیمات یا اقدامات مقرر در بندهای ). ۴

یین نامههای داخلی خود یا هر معاهده، موافقتنامه یا ترتیبات دو یا چند جانبـه ای اتخاذ خواهد کرد  قوانین و آ

 که این کشور متعهد است آنها را در قبال کشور عضو درخواست کننده اجرا نماید. 



زد و هرگونه  الاجرا مـی سـاای از قوانین و مقرراتی که این مـاده را لازمتمامی کشورهای عضو باید نسخه. ۵

 .تغییرات متعاقب قوانین و مقررات مزبور، یا شرحی از آن ها را در اختیار دبیرکل سازمان ملـل متحد قرار دهند

این ماده را به وجود یک معاهده مـشروط نماید،  (  ۲و ) (۱چنانچه یک کشور عضو اتخاذ تدابیر موضوع بند ). ۶

 ای لازم و کافی تلقی خواهد نمود. آن کشور عضو، این کنوانسیون را مبنای معاهده 

چنانچه عمل مجرمانه که در خواست به آن مربوط است، ا ز جرایم موضوع کنوانسیون نباشد، کـشور عضو . ۷

 تواند از همکاری موضوع این ماده خودداری نماید. می

 .طمه وارد شود ای تفسیر نخواهد شد که به حقوق اشخاص ثالث دارای حسن نیت لمفاد این ماده به گونه . ۸

همکاری. ۹ کارآیی  ارتقای  منظور  بینبه  ها، های  معاهده  انعقاد  عضو،  کشورهای  ماده،  این  موضوع  المللی 

 ها یا ترتیبات دو جانبه یا چند جانبه را مد نظر قرار خواهند داد.موافقتنامه

 اند شده  مصادره  که جرم از حاصل عواید یا اموال انتقال –١۴ ماده

این کنوانسیون از سوی یـک کشور  (  ۱۳ماده )(  ۱یا بند )(  ۱۲عواید حاصل از جرم یا اموالی که طبق ماده ). ۱

 .های اداری داخلی آن به غیر منتقل خواهد شداند، طبق قوانین و رویهعضو مصادره شده

دیگـر طبق   کنند که از سوی یک کـشور عـضوهنگامی که کشوره یا عضو بر اساس درخواستی اقدام می. ۲

این کنوانسیون تسلیم شده است، تا حدود مقرر در قوانین داخلی خود و در صـورتی که درخواست  (  ۱۳ماده )

شده باشد، بازگرداندن عواید حاصل از جرم یا امـوالی مـصادره ای بـه کـشور عـضو درخواست کننده را در  

خـسارات وارده بـه قربانیان جرم را جبران یا عواید  اولویت قرار خواهند داد تا بدین ترتیب آن کـشور بتوانـد  

 .حاصل از جرم یا اموال مزبور را به صاحبان مشروع آن ها باز گرداند

و  ) ۱۲در مواردی که یک کشور عضو بر مبنای درخواست تسلیمی از سوی یک کشور عضو دیگر طبق موارد ). ۳

ها یا اتخـاذ ترتیبـات لازم در مواردی زیر توجه  موافقتنامهتواند به انعقاد  کند، می این کنوانسیون عمل می (  ۱۳)

 خاص مبذول نماید. 

الف( اختصاص کل یا بخشی از ارزش عواید حاصل از جرم یا اموال، یا وجوه حاصل از فروش آنها به حسابی 

تخصصی درحوزه  ( این کنوانسیون تعیین شده و به نهادهـای بـین دولتی    ۳۰)ماده    ۲که طبق جزء )ج( بند  

 یافته؛مبارزه با جرایم سازمان 

ب( به شراکت گذاردن این گونه اموال یا عواید حاصل از جرم، یا وجوه حاصل از فروش آن هـا بـا سایر  

 کشورهای عضو به صورت منظم یا بر حسب مورد، بر اساس قانون داخلی یا تـشریفات اداری خود؛

 قضایی  صلاحیت –١۵ ماده

(  ۲۳و )) ۸،)(  ۶،)(  ۵ی عضو، به منظور احراز صلاحیت قضایی خود بر جرایم مندرج در مـواد )کلیه کشورها. ۱

 :این کنوانسیون، تدابیر لازم را در موارد زیر اتخاذ خواهند نمود 

 الف( هرگاه جرم در قلمروی آن کشور عضو اتفاق افتاده باشد؛ یا

کـشور عـضو قـرار دارد یـا در هواپیمایی اتفاق    ب( هرگاه جرم مورد نظر در عرشه کشتی که تحـت پـرچم آن

 افتاده باشد که در زمان وقوع جرم، طبق قوانین آن کشور عضو بـه ثبـت رسـیده است؛ 

تواننـد صـلاحیت قضایی خود  این کنوانسیون، تمامی کشورهای عـضو همچنـین مـی(  ۴با رعایت مفاد ماده ). ۲

 د زیر احراز نماید:را برای هر یک از جرایم مزبور درموار

 الف( هرگاه جرم علیه یکی از اتباع آن کشور عضو صورت گرفته باشد؛ 

ب( هرگاه یکی از اتباع آن کشور عضو یا فرد بدون تابعیتی که اقامتگاه عادی وی در قلمـرو آن است جرم را  

 مرتکب شده باشد؛ یا



 :ج( هرگاه جرم

این کنوانسیون باشد و در خارج از قلمروی آن کشور با  (  ۵ده )ما(  ۱یکی از اعمال مجرمانه مقرر در بند )(  ۱) 

 هدف ارتکاب یک جرم شدید در داخل قلمروی آن کشور، اتفاق افتاده باشد: 

از اعمال مجرمانه مقرر در شق )) ۲) بند )۲یکی  از (۶ماده )(  ۱( جزء )ب(  بوده و در خارج  این کنوانـسیون 

جزء )ب ( )  (۱)جزء )الف( یا شق )  ۲یا )(۱از جرایم منـدرج در شـق )قلمروی آن کشور با هدف ارتکاب یکی  

 این کنوانسیون در داخل قلمروی آن کشور اتفاق افتاده باشد.( ۶ماده )( ۱بند 

این کنوانسیون، تمامی کشورهای عضو برای احراز صلاحیت قضایی در مورد (  ۱۶( ماده )۱۰در ارتباط با بند ). ۳

سیون، در مواردی که متهم مورد ادعا در قلمروی آن کـشور حـضور دارد و آن کشور  جرایم موضوع این کنوان

 .تنها به این دلیل که فرد مظنون از اتباع آن است وی را مسترد نمیدارد، تدابیر لازم را اتخاذ خواهند نمود 

ن، در مواردی  تمامی کشورهای عضو برای احراز صلاحیت قضایی در مـورد جرایم موضـوع ایـن کنوانـسیو. ۴

که متهم مورد ادعا در قلمروی آن کشور حضور دارد و آن کشور وی را مسترد نمـیدارد نیـز، تدابیر لازم را  

 .اتخاذ خواهند کرد 

( این ماده اسـت ابلاغ  ۲یا ) (  ۱چنانچه به کشور عضوی که در حال اعمال صلاحیت قضایی خو د طبق بند ). ۵

لع شده باشد که یک یا چند کـشور عـضو دیگـر در حـال انجام تحقیقات،  شده باشد، یا به هر نحو دیگری مط

مراجـع صلاحیت  مـورد همـان عمـل هـستند،  در  قـضایی  دادرسـی  یا  به  تعقیب  مزبور  دار کشورهای عضو 

 .منظور هماهنگ نمودن اقدامات خود، به گون ه مقتضی با هم مشورت خواهند کرد 

خدشه . ۶ انکه  قواعدبدون  به  بین  ای  گونه  حقوق  هر  اعمال  نافی  کنوانسیون  این  آید،  وارد  عمومی  الملل 

 صلاحیت کیفری احراز شده از سوی یک کشور عضو طبق قانون داخلی آن نخواهد بود.

 استرداد مجرمین  -١۶ماده 

یافته در  سازمان این ماده در مورد جرایم موضوع این کنوانسیون یا در مواردی که یک گـروه مجرمانـه  . ۱

( دخالـت دارد و شخصی که استرداد وی ۳مـاده )(  ۱ارتکاب عمل مجرمانه موضوع جـزء )الـف( یـا )ب( بنـد )

مورد درخواست است در قلمروی کشور عضو درخواست شونده حضور دارد، اعمال خواهد شد، مشروط بر آن  

طبق قانون داخلی هر دو کشور عضو درخواست   که جرمی که استرداد به خاطر ارتکـاب آن تقاضـا شـده است،

 شونده و درخواست کننده قابل مجـازات باشد.

چنانچه درخواست استرداد مجرم شامل چند جرم شدید مستقل باشد که برخی از آن ها مشمول این ماده  . ۲

 مال کند.تواند این ماده را در مورد جرایم اخیرالـذکر نیز اعنیستند، کشور عضو درخواست شونده می

شود که تمامی جرایمی که این ماده در مـورد آن هـا اعمـال مـی شـود، در کلیـه معاهدات  چنین تلقی می.  ۳

کنند جرایم مزبور را  اند. کشورهای عضو تعهد میاسترداد مجرمین موجود بین کشورهای عضو گنجانده شده

 .ار است بین آنها منعقد شود، لحاظ کنندبه عنوان جرایم قابل استرداد در هر معاهده استردادی که قر

نمایـد، از کـشور عضو دیگری  چنانچه کشور عضوی که استرداد مجرمین را به وجود یک معاهده مشروط می . ۴

تواند این کنوانسیون  که با آن معاهده استرداد مجرمین ندارد درخواست اسـتردادی را دریافـت نمایـد، می

 رای استرداد مجرمین مربوط بـه هـر یـک از جرایم مشمول این ماده تلقی کند.را به منزله مبنای قانونی ب

 نمایند، باید: کشورهای عضوی که استرداد مجرمین را به وجود معاهده مشروط می. ۵

الف( هنگام تودیع سند تصویب، پذیرش، تأیید یا الحـاق بـه ایـن کنوانـسیون، بـه دبیرکـل سازمان ملل متحد  

این کنوانسیون را به منزله مبنای قانونی برای همکاری بـا سایر کشورهای عضو این کنوانسیون را    اطلاع دهند



کنند  به منزله مبنای قانونی برای همکـاری بـا سـایر کشورهای عضو این کنوانسیون در زمینه استرداد، تلقی می

 یا خیر؛ و

کنند، به منظور  کـاری در زمینـه اسـترداد تلقـی نمی ب( چنانچه این کنوانسیون را به منزلـه مبنـای قـانونی هم

اجرای این ماده تلاش نمایند در موارد مقتضی معاهـدات مربـوط بـه استرداد مجرمین را با سایر کشورهای  

 .عضو منعقد نمایند

بت نمایند،جرایمی کـه ایـن ماده نس کشورهای عضوی که استرداد مجرمین را به وجود معاهده مشروط نمی. ۶

 .شود را به عنوان جرایم قابل استرداد تلقی خواهند نمود به آنها اعمال می

استرداد مجرمین منوط به رعایت شـرایط پـیش بینـی شـده در قـانون داخلـی کـشور عـضو درخواست . ۷

مجرمین    شونده یا معاهدات استرداد حاکم، شامل و به ویژه، شرایط مربوط به حداقل مجازات مقرر برای استرداد 

تواند از استرداد مجرمین خودداری و دلائلی خواهد بود که کشور عضو درخواست شـونده بـه اسـتناد آنها می 

 .کند

الزامات . ۸ و  تسریع  را  استرداد  تشریفات  قوانین داخلی خود، تلاش خواهند کرد  با رعایت  کشورهای عضو، 

 ماده را تسهیل نمایند. مربوط به تسلیم مستندات مربوط درخصوص جرایم موضوع این

کنـد و موضـوع فوریت  چنانچه کشور عضو درخواست شونده قانع شود که اوضاع و احوال ایجـاب مـی . ۹

دارد، با رعایت قوانین داخلی و معاهدات استرداد مجرمین خود، بنا بـر تقاضـای کـشور عضو درخواست کننده،  

و در سرزمین آن حضور دارد را بازداشت نموده یا سایر تواند شخصی که استرداد وی درخواست شده است  می

 .اقدامات لازم برای تضمین حضور وی در جریان رسیدگی به دعوی استرداد مجرم را انجام دهد

چنانچه کشور عضوی که متهم ارتکاب جرم مورد ادعا موضوع این ماده که در سرزمین آن قرار دارد را  . ۱۰

نظر از اتباع آن است مسترد نکند، مکلف است، بنا بـر تقاضای کشور عضو صرفاً به دلیل آن که شخص مورد  

دارد خود به منظور تعقیب تسلیم کند.  درخواست کننده، پرونده را بدون تأخیر غیر موجه به مراجع صلاحیت

مراجع مزبور به همان ترتیبی که به سایر جرایم دارای ماهیت شدید به موجب قانون داخلی آن کشور عضو  

مل میکنند، درباره این پرونده تصمیم گیری و به آن رسیدگی خواهند کرد. به منظور حصول اطمینان از  ع

ربط، به ویژه از نظر جوانب مربوط به آیین دادرسی و  کارآمد بودن رسیدگی مزبـور، کـشورهای عضو ذی

 تأمین دلیل، با یکـدیگر همکـاری خواهند کرد.

قانون داخلی خود تنها به این شرط مجاز باشد خود را مـسترد یـا تسلیم نماید چنانچه یک کشور عضو طبق  . ۱۱

که فرد مورد نظر برای گذراندن دوران محکومیـت صـادره در نتیجـه محاکمـه یـا دادرسی که برای حضور 

د با  در آن مسترد یا تسلیم شده است به آن کشور عضو برگردانده شود ، و کشور عضو درخواست کننده استردا

گزینه کار و با سایر شرایطی که ممکن اسـت مناسـب بدانند، موافقت نماید، این استرداد یا تسلیم مشروط، برای  

 .( ایـن ماده کافی خواهد بود ۱۰ادای تعهد مندرج در بند )

شود به این دلیل خودداری گردد که فرد  چنانچه از استردادی که به منظور اجرای حکم درخواست می. ۱۲

د نظر از اتباع کشور عضو درخواست شونده است، کشور عـضو درخواسـت شـونده، در صورتی که قانون  مور

داخلی آن اجازه داده باشد و مطابق با الزامات قانون مزبور باشد، به درخواست کشور عضو درخواست کننده،  

ه محکومیت را مد نظر  اجرای حکم صادره طبق قانون داخلی عضو درخو است کننـده یـا اجرای باقی ماند 

 قرار خواهد داد.



در تمامی مراحل دادرسی تضمین خواهد شد با هر فردی که به دلیل ارتکاب هر یـک از جرایم موضوع  . ۱۳

های  شود عادلانه رفتار شود. این رفتـار شـامل برخـورداری از تمـامی حقوق و ضمانت این ماده محاکمه می

 .است که فرد مورد نظـر در قلمـرو آن حضور دارد مقرر در قوانین داخلی کشور عضوی 

هیچ یک از مفاد این کنوانسیون نباید به عنوان الزام کشور عضو درخواست شونده به اسـترداد در مواردی . ۱۴

تعبیر شود که کشور مزبور ادله کافی در دست دارد که درخواست استرداد بـا هـدف تعقیب یا مجازات یک 

دلیل جنسیت،   به  اجابت  فرد  این که  و  تسلیم شده است  یا عقاید سیاسـی وی  قومیت  یا  نژاد، مذهب، ملیت 

 درخواست مزبور بنابر هر یک از دلایل مذکور به موقعیـت آن شخص لطمه خواهد زد.

نمی. ۱۵ عضو  میکشورهای  نظر  به  که  دلیل  این  به  صرفاً  است،  توانند  مـرتبط  نیـز  مالی  امور  با  جرم  رسد 

 .داد را رد کننددرخواست استر

قبل از رد درخواست استرداد، کشور عضو درخواسـت شـونده، در صـورت اقتـضاء، بـا کـشور درخواست  . ۱۶

کننده مذاکره خواهد کرد تا به آن کشور فرصت کافی داده باشد نظرات خود را مطرح و اطلاعات لازم درباره  

 .ادعای خود را ارائه نماید

مجر. ۱۷ استرداد  منظور  کرد  به  خواهند  تلاش  عضو  کشورهای  آن،  بودن  کارآمد  میزان  تقویت  یا  مین 

 ها یا ترتیبات دو جانبه و چند جانبه لازم را منعقد نمایند.موافقتنامه

 محکومین انتقال –١۷ ماده

تصویب توانند انعقاد موافقتنامه ها یا ترتیبات دو یا چند جانبه در زمینه انتقـال اشخاصـی را کشورهای عضو می

هـای محرومیـت از آزادی  نمایند که به علت ارتکاب جرایم موضوع این کنوانسیون به حبس یا سایر شـکل 

 محکوم شده اند، تا این افراد برای گذراندن بقیه دوره محکومیت خود به قلمرو کشور متبوع بازگردند. 

 های حقوقی متقابلمعاضدت -١٨ماده 

رسیدگیهای قضایی مربوط به جرایم موضوع این کنوانـسیون طبـق مفاد ماده در زمینه تحقیقات، تعقیب و  . ۱

های حقـوقی متقابـل را برای یکـدیگر فراهم خواهند کرد و در  ( آن، کشورهای عضو بیشترین حد معاضدت۳)

مواردی که کشور عضو درخواست کننده، بنا بر دلایل معقول معتقـد باشـد که جرایم موضوع جزءهای )الف(  

( دارای ماهیت فراملی هستند، شامل ایـن موضوع که قربانیان، شهود، عواید، آلات و  ۳ماده )(  ۱یا )ب( بند )

اسباب یا ادله مربوط به جرایم مزبو ر در قلمروی کـشور عضو در خواست شونده واقع شده و یک گروه مجرمانه  

دت های متقابل لازم را در اختیار آن کشور یافته در ارتکاب جرم مـورد نظـر دخالت داشته است، معاضسازمان

 .قرار خواهند داد 

( این کنوانسیون، یـک شخصیت ۱۰در خصوص تحقیقات، تعقیب و رسیدگی قضایی جرایمی که )طبق ماده  . ۲

حقوقی واقع در کشور عضو درخواست کننده ممکن است مـسئول ارتکـاب آن شـناخته شود، معاضدت حقوقی 

حد ممکن به موجب ترتیبات، موافقتنامه ها، معاهدات قوانین داخلی مربوط کشور عضو    متقابل به کامل ترین

 .درخواست شونده تأمین خواهند شد

می . ۳ ارائه  ماده  این  طبق  که  متقابل  حقوقی  زیـر معاضدت  اهـداف  از  یـک  هر  برای  توان  می  را  شوند 

 :درخواست کرد 

 الف( دریافت شهادت یا اظهارات از اشخاص؛ 

 لاغ اسناد قضایی؛ ب( اب

 ج( اجرای دستور جستجو، توقیف و مصادره؛ 

 د( بازرسی اشیاء و اماکن؛



 هـ( ارائه اطلاعات، ادله و ارزیابی های کارشناسی؛ 

مالی،  بانکی،  دولتی،  شامل سوابق  مربوط،  و سوابق  اسناد  رونوشت گواهی شده  یا  اصل  نسخه های  ارائه  و( 

 شرکتی یا کسب و کار؛ 

 ردیابی عواید حاصل از جرم، اموال، وسایل یا سایر اشیاء به منظور جمـعآوری شواهد و مدارک؛ ز( شناسایی یا  

 ح( تسهیل حضور داوطلبانه اشخاص در سرزمین کشور عضو درخواست کننده؛ 

 ط( هر نوع معاضدت دیگر که با قانون داخلی کشور عضو درخواست شونده مغایرت نباشد

و می توانند بدون آن که خدشه ای به قانون داخلی آن هـا وارد آید و  دار یک کشور عض مراجع صلاحیت. ۴

بدون درخواست قبلی، در مواردی که معتقدند اطلاعات مربوط به موضوعات کیفری در انجام یا تکمیل موفقیت 

صلاحیت مرجع  به  کیفری  رسیدگی  و  تحقیقات  صدور  آمیز  به  یا  کرد  خواهد  کمـک  دیگر  عضو  کشور  دار 

توانند این اطلاعات  الذکر طبق این کنوانـسیون منجـر خواهد شد، میکه از سوی کشور عضو اخیردرخواستی  

 .را در اختیار مرجع مزبور قرار دهند

۵ .( بند  طبق  اطلاعات  مراجـع  (  ۴ارسال  کـه  کشوری  در  کیفری  دادرسی  و  تحقیقات  روند  به  ماده  این 

ارائه  صلاحیت را  مزبور  اطلاعات  آن  مراجـع صلاحیتنمودهدار  نخواهد کـرد.  وارد  لطمه  دریافت  اند،  دار 

یا  بـه صورت موقت،  نگاه داشـتن اطلاعـات مزبـور، حتـی  بر محرمانه  باید درخواست مبنی  کننده اطلاعت 

هایی در مورد استفاده از آنها را رعایت نمایند. در هر حال، این امر مانع از آن نخواهد شد  اعمال محدودیت

کشور دریافت کننده در فرآیند دادرسی به افشای اطلاعاتی بپـردازد که موجب تبرئه شدن شخص متهم  که  

خواهد شد. در چنین مواردی، کشور عضو دریافت کننده، قبـل از افشای اطلاعات، کشور عضو ارسال کننده  

هد نمود. چنانچه،  را مطلع خواهد سـاخت و در صـورت درخواسـت بـا کشور عضو ارسال کننده مشورت خوا

باید بدون درنگ کشور  نباشد، کشور عضو دریافت کننده  قبلـی ممکن  امکـان اطـلاع  در موارد اسـتتثنایی، 

 عضو ارسـال کننـده را از افـشای اطلاعات مطلع نماید

اضدت  مقررات این ماده به تعهدات ناشی از هر معاهده دو یا چند جانبه دیگری که بر تمامی یا بخشی از مع. ۶

 .های حقوقی متقابل حاکم است یا حاکم خواهد بود، خلل وارد نخواهد کرد 

شوند  هایی که طبق این مـاده تـسلیم می درخواست  مورد  در صورتی در ماده، این (۲۹( تا )۹مفاد بندهای ). ۷

وجود  ای در خصوص معاضدت هـای حقوقی متقابل  به کار خواهد رفت که بین کشورهای عضو مربوط معاهده 

معاهده بین آن کشورهای عضو چنین  باشد. چنانچه  اعمال  نداشته  باشد، مفاد آن معاهده  هایی وجود داشته 

( این ماده را  ۲۹تا )(  ۹خواهد شد، مگر آنکه آنها موافقت نمایندکه به جـای مفـاد معاهـده مذکور، بندهای )

شود هد کرد، به کشورهای عضو شدیداً توصیه میها را تـسهیل خوااعمال کنند. چنانچه مفاد این بندها همکاری

 .آنها را اعمال نمایند

کشورهای عضو نباید به دلیل حفظ اصل رازداری بانکی، از انجام معاصدت های حقوقی متقابل خود داری . ۸

 .کنند

ین توانند بر اساس فقدان اصل جرم مضاعف، از تأمین معاضدت حقوقی متقابـل موضوع اکشورهای عضو می. ۹

ماده خودداری کنند. با این وجود، کشور عضو درخواسـت شـونده، چنانچـه مناسـب تشخیص دهد، می تواند  

تا حدودی که بنابر تشخیص خود تعیین خواهد کرد، بدون توجه به آن که عمل مورد نظر طبق قانون داخلی 

 اهم نماید. شود یـا خیـر، معاضدت لازم را فرکشور عضو درخواست شونده جرم محسوب می

شخصی که در سرزمین یک کشور عضو در بازداشت به سر می برد یـا دوران محکومیـت خـود را سپری  . ۱۰

میکند و به منظور شناسایی، ادای شهادت یا ارائه هـر گونـه مـساعدت در بدسـت آوردن شواهد و ادله لازم 



کنوانسیو این  موضوع  جرایم  قضایی  رسیدگی  یا  تعقیب  تحقیق،  دیگر  برای  عضو  سرزمین  در  او  حـضور  ن، 

 توان در صورت رعایت شرایط زیر به کشور مذکور نمود: درخواست شده است را می

 الف( شخص مزبور موافقت خود را آزادانه و از روی آگاهی اعلام نماید؛

با رعایت شرایطی که کـشورهای عـضو مزبـور مناسب تشخیص ب( مقامات صلاحیت  دار هر دو کشور عضو، 

 .میدهند، با این امر موافقت نمایند

 این ماده:( ۱۰در بند ). ۱۱ 

الف( کشور عضوی که شخص مزبور به قلمرو آن انتقال مییابد، اختیار و وظیفه خواهـد داشـت، شخص منتقل  

شده را تحت محافظت نگاه دارد، مگر آن که کشور عضو انتقال دهنـده، بـه گونه دیگری درخواست یا تجویز  

 اشد؛کرده ب

ب( کشور عضوی که شخص مزبور به قلمرو وی انتقال یافته است، باید، طبق توافق قبلی و یـا به هر نحو دیگر 

اند، بـدون تـأخیر بـه تعهد خود نسبت به بازگرداندن شخص  دار دو کشور عضو توافق کردهکه مقامات صلاحیت

 ید.مزبور به کشور عضوی که وی از آن منتقـل شـده بود، عمل نما

برای   انتقـال دهنـده بخواهد  از کـشور عـضو  نبایـد  مییابد  انتقال  ج( کشور عضوی که شخص مزبور به آن 

 بازگرداندن این شخص تشریفات استرداد را آغاز نماید؛

د( مدت زمانی که شخص انتقال یافته در بازداشت کشور عضوی که وی به آن انتقـال یافتـه گذارانده است،  

 .دوران محکومیت او در کشور عضو انتقال دهنده محاسبه خواهد شدجزء 

( این ماده از آن منتقل شود  ۱۱( و )۱۰مگر آن که کشور عضوی که شخص مورد نظر باید طبق بندهای ). ۱۲

موافقت کرده باشد، آن شخص، صرف نظر از تابعیت او، نباید در سرزمین کشوری که بـه آن انتقال مییابد، به  

های پیش از خروج از سرزمین کشور انتقال دهنده، مورد پیگرد، بازداشت عل یا ترک فعل یا محکومیت دلیل ف 

 یا مجازات قرار گیرد یا به هر نحو دیگر آزادی وی محدود گردد.

دریافـت  . ۱۳ اختیـار  و  مـسئولیت  کـه  کـرد  خواهنـد  تعیـین  مرکزی  مقام  یک  عضو،  کشورهای  تمامی 

دار  معاضدت های حقوقی متقابل و اجرا یا ارسال آنها جهـت اجـرا از سـوی مرجـع صلاحیتدرخواست های  

کشور متبوع خود را به عهده خواهد داشت. در موردی که کشور عضو دارای ناحیه یـا قلمرو خاص با نظام 

مان وظایف برای  تواند مقام مرکزی مستقلی تعیـین کند که دارای هجداگانه معاضدت حقوقی متقابل باشد، می

های دریافتی را آن ناحیه یا قلمرو خواهد بود. مقامات مرکزی، باید اجرا و ارسـال صحیح و سریع درخواست 

به مقام صلاحیت نمایند. در مواردی که مرجع مرکزی، درخواست مزبور را برای اجرا  داری ارسال تضمین 

را به طور سریع و صحیح اجرا نماید. تمامی کشورهای    میکند، باید از مقام مزبـور بخواهـد درخواسـت مورد نظر

عضو، هنگام تودیع سـند تأیید، پذیرش یا تصویب این کنوانسیون یا الحاق به آن، مقام مرکزی تعیین شده برای  

به دبیرکل سازمان ملل متحد معرفی خواهند کرد. درخواست های معاضدت حقوقی متقابل و  این منظور را 

مربوط به آن ها توسط کشورهای عضو ، به مقامات مرکزی تعیین شـده ارجـاع خواهنـد شد.  هرگونـه مکاتبات  

این الزام، به حق کشور عضو در تجویز آن که درخواسـت هـا و مکاتبـات مزبـور از طریـق مجاری دیپلماتیک،  

پلیس جنایی و در مواردی فوری، در صورت موافقت کشورهای عضو و در صورت امکـان، از طریق سازمان  

 .المللی به آن کشور ارسال شوند، لطمه وارد نخواهد ساختبین

ای که قابلیت تهیه سوابق کتبـی را داشته ها به صورت کتبی یا در صورت امکان، با هر وسیلهدرخواست. ۱۴

اند  باشد، به زبان مورد قبول کشور عضو درخواست شونده و به نحوی تنظیم خواهند شد که آن کشور عضو بتو

این  تصویب  یا  پذیرش  تأیید،  سـند  تودیـع  زمـان  در  عضو،  کشورهای  تمامی  نماید.  اجرا  را  آن  اصالت 



های مورد قبول خود را به دبیرکـل سازمان ملل متحد اطلاع خواهند  کنوانسیون یا الحاق به آن، زبان یا زبان

به طور شفاهی نیز تسلیم شوند،    هـا ممکن است داد. در صورت فوریت و موافقت کشورهای عضو، درخواسـت

 .ولی باید بلافاصله پس از آن، درخواست کتبـی نیـز تسلیم شود 

 درخواست معاضدت حقوقی متقابل باید حاوی موارد زیر باشد:. ۱۵

 الف( هویت مقام درخواست کننده؛

نام و اختیارات   شود وب( موضوع و ماهیت تحقیقات ، تعقیب یا دادرسی قضایی که درخواست به آن مربوط می

 مقامی که تحقیقات، تعقیب یا دادرسی قضایی را انجام میدهد؛

 شود؛ ای از وقایع مربوط به موضوع به استثنای آنچه که به درخواست ابلاغ اوراق قـضایی مربوط میج( خلاصه

به    د( شرح معاضدت مورد درخواست و جزئیات مربوط به روش معینی که کشور عضو درخواست کننده مایل

 اتخاذ آن است؛ 

 ربط؛ و هـ( در صورت امکان، هویت، محل و تابعیت هر شخص ذی

 و( مقصود از درخواست مدرک و شواهد، اطلاعات یا اقدام مورد نظر 

تواند، در مواردی که برای اجرای درخواست طبق قـانون داخلـی خود  کشور عضو درخواست شونده می . ۱۶

تواند موجب تسهیل در اجرای درخواست شـود، اطلاعـات بیشتر درخواست لازم می داند یا در مواردی که می

 .نماید

درخواست معاضدت طبق قانون داخلی کشور عضو درخواست شونده و در حدی که مغایر با قانون داخلی . ۱۷

امکـان، طبـق تـشریفات منـدرج در درخواست، اجرا   نباشـد، و در صـورت  کشور عضو درخواست شـونده 

 .شدخواهد 

مقـام  . ۱۸ در  ی  و  اظهـارات  اسـتماع  و  دارد  حضور  عضو  کشور  یک  قلمروی  در  که  فردی  برای  چنانچه 

کارشناس یا شاهد از سوی مقامات قضایی کشور عضو دیگر درخواست شـده اسـت، حـضور در سرزمین کشور  

ند درصورت امکان و  تواعضو درخواست کننده مقدور یا مطلوب نباشـد، کـشور عـضو درخواسـت شـونده می

بنا بر درخواسـت کـشور عـضو دیگر، اجازه دهد استماع از طریق   بنیادین حقوق داخلی خود،  طبق اصول 

تواننـد توافـق نمایند که استماع توسط مقام قضایی کشور ویدیو کنفرانس صورت گیرد. کشورهای عضو می

 .ست شونده، انجام شود عضو درخواست کننده و با حضورمق ام قضایی کـشور عضو درخوا

کشور عضو درخواست کننده نباید بدون موافقت قبلی کشور عضو درخواست شونده اطلاعـات یـا اسناد و . ۱۹

مدارکی که توسط کشور عضو درخواست شونده جهت انجام تحقیقات، تعقیب یا دادرسی قضایی در اختیار آن 

اسـت ارسـال یـا استفاده کند. هیچ چیز در این بند    نهاده شده است را غیر از آنچه در درخواست تصریح شده

مانع از آن نیست که کشور عضو درخواسـت کننـده در جریـان رسیدگی خود، اطلاعات یا سندی که دال بر 

تبرئه فرد متهم است را افشاء کنـد. در مـورد اخیـر، کشور عضو درخواست کننده باید، پیش از افشا، موضوع را 

درخواسـت شـونده اطلاع داده و در صورت درخواست، باید با کشور عضو درخواست شونده  به کـشور عـضو  

مشورت کند. چنانچـه در یک مورد استثنائی، اطلاع قبلی امکان پذیر نباشد، کشور عضو درخواست کننده باید  

 بدون تـأخیر کشور عضو درخواست شونده را از افشاء مطلع کند.

کنند. ۲۰ درخواست  عضو  میکشور  مـضمون  ه  و  محتـوا  بخواهد  شونده  درخواست  عضو  کشور  از  تواند 

درخواست را، مگر به میزان لازم برای اجرای درخواست، محرمانه نگاه دارد. چنانچه کشور عـضو درخواست 

شونده نتواند این شرط رازداری را رعایت کند، باید موضوع را سریعاً بـه کـشور عـضو درخواست کننده اطلاع  

 . دهد



 :درخواست معاضدت حقوقی متقابل در موارد زیر مردود خواهد شد. ۲۱

 الف( اگر درخواست مزبور مطابق با مفاد این ماده تنظیم نشده باشد؛ 

ب( چنانچه به نظر کشور عضو درخواست شونده، امکان داشته باشـد اجـزای درخواسـت بـه حاکمیت، امنیت،  

 لطمه وارد کند؛نظم عمومی یا سایر منافع اساسی آن 

ت( اگر مقامات کشور عضو درخواست شونده، به موجب قانون داخلی خود از اجرای اقدام مورد درخواست 

درباره جرایم مشابه که در حوزه اختیارات آن است و موضوع تحقیق، تعقیب یـا دادرسی قضایی است، منع  

 شده باشند؛ 

کشور عضو درخواست شونده در رابطـه با معاضدت  ث( چنانچه اجرای درخواست مورد نظر با نظام حقوقی  

 حقوقی متقابل مغایر باشد. 

نظر می . ۲۲ به  استناد آن که  به  نیستند صرفاً  بر  کشورهای عضو مجاز  نیـز در  را  مالی  مسائل  مزبور  رسد جرم 

 .گیرد از اجرای درخواست معاضدت حقوقی متقابل خودداری کنندمی

 وقی متقابل باید ارائه شوند. دلایل رد درخواست معاضدت حق. ۲۳

کشور عضو درخواست شونده در اسرع وقت درخواست معاضدت حقوقی متقابـل را اجـرا خواهـد نمود . ۲۴

و حتی المقدور مهلتهای پیشنهادی کشور عضو درخواست کنننده، که دلایل آن ترجیحـاً در درخواست قید 

واست شونده بـه درخواسـت های معقول کشور عضو  شده اند را دقیقاً رعایت خواهد کرد. کشور عضو درخ

درخواست کننده در مورد میزان پیشرفت اجرای درخواست پاسخ خواهـد داد. هرگاه کشور عضو درخواست 

کننده به معاضدت درخواست شده نیاز نداشته باشد، موضـوع را فوراً به کشور عضو درخواست شونده اطلاع  

 خواهد داد.

تواند به این دلیل که معاضدت حقوقی متقابـل بـا تحقیقـات یـا تعقیب ت شونده میکشور عضو درخواس. ۲۵

 .کیفری یا دادرسی قضایی جاری تداخل دارد، اجرای آن را به تعویق اندازد 

ایـن ماده، (  ۲۵)  بنـد  طبـق  آن  اجرای  انداختن  تعویق  به  یا  ماده  این (۲۱قبل از رد درخواست طبق بند ).  ۲۶

درخواست شونده باید شرایط و مفاد ارائه معاضدت مورد نظر ، که به تـشخیص خود ضروری هستند، کشور عضو  

را به کشور درخواست کننده اطلاع دهد. چنانچـه کـشور عـضو درخواسـت کننده، شرایط مذکور را بپذیرد، 

 .باید آن شرایط را رعایت کند 

لطمه وارد آید، شاهد یا کارشناس یـا هـر شـخص دیگری   ماده  این (۱۲بدون آن که به اجرای مفاد بند ). ۲۷

شود در یـک جریـان دادرسـی شهادت دهد یا به که، به درخواست کشور عضو درخواست کننده، حاضر می

انجام تحقیقات، تعقیب یا دادرسی قضایی در قلمروی کشور عـضو درخواسـت کننده کمک کند، نباید به علت  

یت صادره قبل از خروج از قلمروی کشور عضو درخواست شونده، تحت تعقیب قرار  فعل یا ترک فعل یا محکوم

به هر شکل دیگر محدود شود.  یا آزادی فـردی وی در قلمروی آن کشور  یا مجازات شود  بازداشت  گیرد، 

روز متوالی از تاریخی که به طور رسمی به وی اطلاع  (  ۱۵چنانچه شاهد، کارشناس یا شخص دیگر، ظرف مدت )

عضو  د  توافق کشورهای  مورد  دیگر  مهلت  هر  یا  ندارند،  نیازی  وی  به حضور  قضایی  مراجع  است  شده  اده 

ربط، فرصت کافی داشته باشد از سرزمین کشور عضو درخواست کننده خارج شود ولی با این وجود، به ذی

صونیت مزبور پایان خواهد  طـور داوطلبانـه در آنجا بماند یا بعد از خروج، به اراده خود به آنجا بازگردد، م

 یافت. 

های عادی اجرای درخواست، توسط کشور عضو درخواست شونده پرداخت خواهد شد، مگر این هزینه. ۲۸

دیگری توافق نمایند. چنانچه برای اجرای درخواست، هزینه قابل توجه یا  ربط به گونه که کشورهای عضو ذی



هد شد، کشورهای عـضو بـه منظـور تعیین شرایط و ترتیبات ای باید پرداخت شود یا پرداخت خواالعادهفوق

 .ها با یکدیگر مشورت خواهند کرد اجرای درخواست و نیز شیوه پرداخت هزینه

 کشور عضو درخواست شونده: . ۲۹ 

الف( رونوشت سوابق، اسناد یا اطلاعات کشوری را که طبق قانون داخلی خود در دسـترس عموم قرار دارد، 

 اختیار کشور عضو درخواست کننده قرار خواهد داد؛در 

تواند به صلاحدید خود تمام یا بخشی از رونوشـت سـوابق، اسـناد یـا اطلاعـات کشوری را که طبق ب( می

عضو  کشور  اختیار  در  میداند،  مناسب  کـه  شرایطی  تحت  ندارد،  قرار  عموم  دسترس  در  خود  دخلی  قانون 

 درخواست کننده قرار دهد؛

کشورهای عضو، بـر حـسب ضـرورت، امکـان انعقـاد موافقتنامـه هـا یـا ترتیبـات دو جانبـه یـا چند جانبه . ۳۰

که به تحقق اهداف این ماده کمک کنند، به آن اعتبار بخشند یا آن را تقویـت نمایـد، را مد نظر قرار خواهند  

 .داد 

 تحقیقات مشترک -١٩ماده 

انعقاد موافقتن یا چند جانبهامهکشورهای عضو،  ترتیبات دو جانبه  یا  به  ها  نظر قرار خواهند داد کـه  ای را مد 

موجب آنها، در خصوص مسائلی که موضوع تحقیقات، تعقیب یا دادرسی قضایی در یـک یـا چنـد کـشور هستند 

صلاحیت ذیمراجع  می دار  هیئت ربط  چنـینتوانند  فقدان  صورت  در  دهند.  تشکیل  تحقیق  مشترک   های 

توان بر اساس توافقات موردی انجام داد. کـشورهای عـضو ها یا ترتیباتی، تحقیقات مشترک را میموافقتنامه

ربط باید اطمینان حاصل نمایند که حق حاکمیت کشور عضو کـه چنـین تحقیقـاتی در قلمـروی آن انجـام ذی

 گیرد به طور کامل رعایت گردد.می

 فنون ویژه تحقیق  -٢٠ماده 

با جرایم سازمان ب. ۱ امکانـات و تحـت شرایط ه منظور مبارزه موثر  تمامی کشورهای عضو، در حـدود  یافته، 

پیشبینی شده در قوانین داخلی خود، و چنانچه اصول اساسی نظام حقـوق داخلـی آن هـا اجازه داده باشد،  

های در مـوارد مقتضی، از سایر روش تدابیر لازم را اتخاذ خواهد نمود تا اجازه دهند از تحویل کنترل شـده و  

مراقبت قبیل  از  تحقیق  مراجع ویژه  سوی  از  مخفی،  عملیات  و  مراقبت  های  شکل  سایر  یا  الکترونیکی  های 

 .صلاحیت ددار خود قلمروی خویش به طور مناسب استفاده شود 

شوند  ضو ترغیـب می به منظور انجام تحقیقات لازم در مورد جرایم موضوع این کنوانسیون، کـشورهای عـ. ۲

های ویژه  ها یا ترتیبات دو جانبه یا چند جانبه مناسب برای استفاده از روشکه در موراد ضروری، موافقتنامه

المللی منعقد نماینـد. ایـن موافقتنامـه هـا یـا ترتیبات باید با رعایت کامل های بینتحقیق در قالب همکاری

و اجرا شوند، و مفـاد آن هـا باید به طور دقیق طبق شرایط مندرج  اصل برابری حق حاکمیت کشورها منعقد  

 .ها یا ترتیبات مزبور اجرا گردد در موافقتنامه

این ماده، در مـورد اسـتفاده از ایـن گونه  (  ۲در صورت فقدان ترتیبات یاموافقتنامه های مذکور در بند ). ۳

بینروش به صورت موردیهای ویژه تحقیق در سطح  تصمیم گیری خواهـد شـد و در مواقع لازم،   المللی 

ربط  ممکن است ترتیبات و تفاهمات مالی مربوط بـه اعمـال اختیـارات قـانونی از سـوی کشورهای عضو ذی

 .در نظر گرفته شوند

بین. ۴ در سطح  شده  تحویل کنترل  از روش  استفاده  به  مربوط  موافقت  تصمیمات  بـا  اسـت،  ممکـن  المللی 

ربط، شامل روشهایی مانند ردیابی و اجازه حمل کالا به صورت دسـت نخورده، یا برداشتن ذی  کشورهای عضو

 یا جایگزین کردن بخشی از یا کل آن باشد. 



 کیفری دادرسی احاله –٢١ ماده

 مواردی  در  را  یکدیگر  به  کنوانسیون  این  موضوع  جرایم  به  رسیدگی  برای  دادرسی  احاله  امکان  عضو،  کشورهای 

این احاله برای اجرای صحیح عدالت مفید ارزیابی شود، به ویژه در مواردی که کشورهای مختلـف در   که

 پرونده دخیل هستند، با هدف متمرکز ساختن رسیدگی، مدنظر قرار خواهند داد.

 تشکیل سابقه کیفری  -٢٢ماده 

تا تحـت شـرایط و برای  اتخا  را  لازم  تدابیر  سایر  و  تقنینی  تدابیر  توانندمی  عضو،  کشورهای  تمامی  نمایند  ذ 

اهدافی که مناسب تشخیص میدهند، هرگونه محکومیت قبلی متهم مورد ادعا در یک کـشور دیگـر، بـه منظور  

 استفاده در رسیدگی کیفری به جرایم موضوع این کنوانسیون مورد نظر گرفته شوند. 

 جرم انگاری ممانعت از اجرای عدالت  -٢۳ماده 

ضو تدابیر تقنینی و سایر تدابیر لازم را اتخاذ خواهد نمود تا اقدامات زیـر، چنانچـه عامدانه تمامی کشورهای ع

 صورت گیرند، عمل مجرمانه تلقی شوند: 

بـه ادای   به منظور وادار کردن  نابجا  امتیاز  یا اعطای  پیشنهاد  یا وعده،  از زور، تهدید یا ارعاب  الف( استفاده 

شهادت یا تسلیم شواهد و مـدارک در جریـان دادرسـی مربوط به جرایم  شهادت دروغ یا دخالت در ادای  

 موضوع این کنوانسیون؛ 

ب( استفاده از زور، تهدید یا ارعاب برای دخالت در انجام وظایف رسمی یک قاضی یا مأمور مجری قانون در  

برای داشتن قوانینی در  رابطه با ارتکاب جرایم موضوع این کنوانسیون. مفاد این بند به حق کـشورهای عـضو 

 زمینه حمایت از سایر طبقات کارمندان دولت خدشه وارد نخواهد کرد.

 حمایت از شهود  -٢۴ماده 

تمامی کشورهای عضو در حدود امکانات خود، برای حمایـت مـوثر از شـهودی کـه در جریـان دادرسی  . ۱

بر  و  میدهند،  این کنوانسیون شهادت  موضوع  به جرایم  راجع  سایر    کیفری  و  از خویشاوندان  اقتـضاء  حسب 

 .نزدیکان آنان، در برابر انتقام جویی یا ارعاب احتمالی، تدابیر مناسب اتخاذ خواهند نمود 

این ماده، علاوه بر سایر موارد، ممکن است، بدون آن کـه بـه حقوق متهم  (  ۱بینی شده در بند )تدابیر پیش . ۲

 :نه خدشه وارد نماید، موارد زیر را نیـز در بر گیرد از جمله حق برخورداری از دادرسی منصفا

  تغییر  باشد،  عملـی  و  لازم  کـه  حـدودی  تا  مانند   افراد،  این  جسمانی  حفاظت   برای  لازم  تشریفات  وضع (  الف 

 این   زندگی  محل  و  هویت  به  مربـوط  ت  اطلاعا  افشای  حدود   تعیین  یا  افشاء  اجازه  اقتضاء،  صورت  در  و  مکان

 افراد؛

ای ارائه شود که  تدوین مقررات مربوط به ارائه شواهد و مستندات تا بدین ترتیب شهادت شهود به گونه ب(  

ارتباطات  قبیل  از  ارتباطات،  فناوری  از  با استفاده  مانند دادن اجازه ادای شهادت  ایمنی آنان تضمین گردد، 

 .ویدیویی یا سایر وسایل مناسب

ها یا ترتیباتی را با سایر کشورها در زمنینه انتقال افراد به محل جدید  تنامهکشورهای عضو، امکان انعقاد موافق. ۳ 

 این ماده، مدنظر قرار خواهند داد.( ۱مورد اشاره در بند )

مفاد این ماده در مورد قربانیان تنها در صورتی اعمال خواهد شـد کـه ایـن افـراد یـک شـاهد محسوب . ۴

 شوند. 

 قربانیان و حمایت از آنان معاضدت به  -٢۵ماده 



تمامی کشورهای عضو در حدود امکانات خـود، بـرای کمـک بـه قربانیـان جرایم موضـوع ایـن کنوانسیون . ۱

و حمایت از آنان، به ویژه در مواردی که خطر انتقامجویی یا ارعـاب آنـان وجـود دارد، تدابیر مناسب اتخاذ  

 خواهند کرد.

رای فراهم آوردن امکان دستیابی به جبـران خـسارت قربانیـان جرایم موضوع این ب  عضو،  کشورهای  تمامی .۲

 .کنوانسیون و اعاده وضعیت سابق آنان تشریفات مناسب مقرر خواهد کرد 

تمامی کشورهای عضو، با رعایت قوانین داخلی خود، امکان طرح و بررسی نظرات و نگرانـی هـای قربانیان  . ۳ 

رسی کیفری علیه مجرمان فراهم خواهند کرد، به گونه ای کـه بـه حق دفاع آنان  را در مراحل مناسب داد 

 خدشه وارد نشود.

 ها با مقامات مجری قانون تدابیر لازم برای تقویت همکاری -٢۶ماده 

یافته مـشارکت داشته یا دارند های مجرمانه سازمان تمامی کشورهای عضو، برای ترغیب اشخاصی که در گروه. ۱

 مقتضی اتخاذ خواهد کرد تا ایشان:   تدابیر

الف( اطلاعاتی که برای انجام تحقیقات یا جمعآوری مدارک و مستندات دربـاره موضـوعاتی از قبیل موارد زیر  

 :دار تأمین نمایندمفید خواهند بود را برای مراجع صلاحیت

 یافته؛ زمان های مجرمانه ساهای گروههویت، ماهیت، ترکیب، ساختار، مکان یا فعالیت(۱)

 یافته؛های مجرمانه سازمان المللی، با سایر گروه ارتباط، شامل ارتباطات بین) ۲)

 یافته مرتکب شدهاند یا ممکن است مرتکب شوند؛ های مجرمانه سازمان جرایمی که گروه) ۳)

کمک ارائه  صلاحیتب(  مراجع  به  معین  و  واقعی  سـاختن  های  محـروم  بـه  است  ممکن  که  های  گروهدار 

 .یافته از منابع مالی آنها یا عواید حاصل از جرم کمک کندمجرمانه سازمان 

تمامی کشورهای عضو، در موارد مقتضی، امکان تخفیف مجازات متهمی را که در جریان تحقیق یا رسیدگی  . ۲

 .به جرم مشمول این کنوانسیون، همکاری قابل توجه داشته است را مد نظر قرار خواهنـد داد 

تمامی کشورهای عضو طبق اصول بنیادین حقوق داخلی خود، پیشبینی امکان اعطای مصونیت از پیگرد را  . ۳

بنماید،   توجه  قابل  ایـن کنوانـسیون همکـاری  به جرم مشمول  یا رسیدگی  تحقیق  به شخصی که در جریان 

 مدنظر قرار خواهند داد 

 .سیون صورت خواهد گرفتاین کنوان( ۲۴حمایت از این اشخاص طبق مفاد ماده ). ۴

۵ .( بند  موضوع  شخص  مراجـع (  ۱هرگاه  با  بتواند  دارد  حضور  عضو  کشورهای  از  یکی  در  که  ماده  این 

ذیصلاحیت عضو  کشورهای  باشد،  داشته  توجه  قابل  همکاری  دیگر  عضو  کشور  انعقاد  دار   ، توانند  می  ربط 

ا موافقتنامه قانون داخلی خود برای  تربیباتی راطبق  یا  بنـدهای )ها  این ماده  ) ۳( و )۲رائه رفتار منـدرج در 

 توسط کشور عضو دیگر، مدنظر قرار دهند. 

 همکاری در زمینه اجرای قانون  -٢۷ماده 

ایـن . ۱  مشمول  جرایم  با  مبارزه  قانون  اجرای  به  مربوط  اقدامات  بودن  کارآمد  میزان  ارتقای  منظور  به 

نظامهای  با  نزدیک   کنوانسیون، کشورهای عضو، مطابق  یکـدگر همکـاری  بـا  و اداری داخلی خود،  حقوقی 

 خواهند داشت. تمامی کشورهای عضو به ویژه تدابیر مـوثری را بـرای مـوارد زیـر اتخـاذ خواهند کرد: 

نهادها و دوایر صـلاحیت ارتباطی میان مقامات،  ایجاد مجاری  تقویت و در صورت لزوم،  به منظور د الف(  ار 

یع و ایمن اطلاعات مربوط به کلیه جوانب جرایم مـشمول ایـن کنوانسیون، شامل، در صورتی تسهیل تبادل سر

 های مجرمانه؛ که کشورهای عضو مربوط مقتضی بدانند، ارتباطات آن ها بـا سایر فعالیت



با سایر کشورهای عضو در زمینه انجام تحقیقات راجع بـه جرایم مـشمول ایـن کنوانسیون: در   ب( همکاری 

 وارد زیرم

 ربط؛ های اشخاص مظنون به دخالت در ارتکاب این جرایم یا محـل سـایر افراد ذیهویت، مکان و فعالیت(  ۱)

 جابجایی عواید حاصل از جرم، یا اموال کسب شده از طریق ارتکاب آن جرایم؛ ) ۲)

فاده قـرار گرفته یا قرار  جابجایی اموال، تجهیزات یا سایر وسایلی که برای ارتکاب این جرایم مـورد اسـت) ۳)

 بوده مورد استفاده قرار گیرند؛

 ج( فراهم آوردن اقلام یا مقادیری از مواد لازم برای مقاصـد تحلیلـی یـا تحقیقـاتی، در مـوارد مقتضی؛

کارشناسان،  د( تسهیل هماهنگی موثر بین مقامات، نهادها و دوایر صلاحیتدار و افزایش تبادل کارمنـدان و سایر 

 ربط؛ها یا ترتیبات دو جانبه بین کشورهای عضو ذیشامل تعیین مأمورین رابط با رعایت موافقتنامه

با سایر کشورهای عضو در مورد ابـزار و شـیوه هـای خـاص مـورد اسـتفاده گروههای  هـ( مبادله اطلاعات 

بـه مـسیرها و وسائط نقلیه و استفاده از هویت    یافته، شامل، درموارد مقتـضی، اطلاعـات مربـوطمجرمانه سازمان 

 های آنها؛جعلی، اسناد مخـدوش یـا جعلـی یـا دیگـر ابـزار اختفـای فعالیت

و( مبادله اطلاعات و هماهنگ کردن تدابیر اداری و سایر تدابیر اتخاذ شده، بر حسب اقتضاء، به منظور کشف 

 سریع جرایم مشمول این کنوانسیون؛ 

ها یا ترتیبات دو جانبه یا چند الاجرا کردن این کنوانسیون، کشورهای عضو انعقاد موافقتنامهر لازمبه منظو. ۲

یا  جانبه در زمینه همکار ی مستقیم بین نهادهای مجری قانون خود، و در مـواردی کـه چنـین موافقتنامه ها 

د  خواهنـد  قـرار  مـدنظر  را  آنها  اصلاح  دارند،  وجود  قبل  از  گونه  ترتیباتی  این  فقدان  صـورت  در  اد. 

ها یا ترتیباتی بین کشورهای عـضو مربـوط، اعـضاء مـی تواننـد ایـن کنوانسیون را به عنوان مبنای  موافقتنامه

نمایند. کشورهای  تلقی  مـشمول این کنوانسیون  قانون در خصوص جرایم  متقابل در زمینه اجرای  همکاری 

موافقتنامه از  مقتضی،  موارد  در  سازمانعضو،  از جمله  ترتیبات  یا  بینها  منطقههای  یا  ارتقای  المللی  برای  ای 

 .همکاری میان نهادهای مجری قانون خود حداکثر استفاده را خواهند نمود 

سازمان . ۳ جرایم  با  خود  امکانات  درحدود  کرد  خواهند  تلاش  عضو  طریق کشورهای  از  کـه  فراملـی  یافته 

 شوند، مقابله کنند.می استفاده از فن آوری جدید انجام

 یافته جمع آوری، مبادله و تجزیه و تحلیل اطلاعات مربوط به ماهیت جرایم سازمان  -٢٨ماده 

و  . ۱ با جوامع علمی  مشاوره   جرایم  رونـدهای  تحلیـل  و  تجزیـه  دانـشگاهی، تمامی کشورهای عضو، ضمن 

های  یافته در آن اتفـاق میافتند و نیز گروه مان ساز  جرایم  کـه  احـوالی  و   اوضاع  خود،  سرزمین  در  یافتهسازمان

 .های مورد استفاده را مدنظر قرار خواهند داد ای دخیل و فناوریحرفه

یافته  های مجرمانـه سازمان کشورهای عضو، توسعه و به شراکت گذاردن دانش کارشناسی در زمینـه فعالیت. ۲

بدین منظور، لازم است   .المللی، مدنظر قرار خواهند داد ای و بینهای منطقهرا با یکدیگر و از طریق سازمان

 .های مشترک وضع و بر حسب اقتضاء اعمال شوندها، استانداردها و روش تعریف

یافته و ارزیابی تمامی کشورهای عضو، موضوع پایش بر سیاستها و تدابیر عملی برای مبارزه با جرایم سازمان . ۳

 نظر قرار خواهند داد.میزان تاثیر و کارآیی آنها را مد

 های آموزشی و فنی معاضدت -٢٩ماده 

یا بهبـود برنامـه هـای ویـژه آموزشی  . ۱ تمامی کشورهای عضو، بر حسب ضرورت، به منظور تدوین، توسعه 

کار پیشگیری، اندربرای مجریان قانون، شامل دادستانها، قضات تحقیق و کارکنان گمرک، و سایر کارکنان دست 

برنامه کشف و کنت ایـن  مبادله و  ها میرل جرایم موضوع این کنوانسیون، اقدام خواهنـد کـرد.  تواند شامل 



ها، به ویژه و تا حـدی کـه قانون داخلی اجازه میدهد، به موارد زیر انتقال موقت کارکنان باشد. این برنامه 

 خواهند پرداخت: 

 کنترل جرایم موضوع این کنوانسیون؛ های مورد استفاده در پیشگیری، شناسایی و الف( روش

ب( مسیرها و فنون مورد استفاده اشخاص مظنون به دخالت در جرایم موضوع این کنوانـسیون شامل مسیرها و 

 فنون مورد استفاده در کشورهای ترانزیت، و تدابیر پیشگیرانه مناسب؛ 

 ت( پایش جابجایی کالاهای قاچاق؛

از جرم، اموال، تجهیزات یا سایر وسایل روش هـایی که برای انتقال، ث( کشف و پایش جابجایی عواید حاصل  

اختفاء یا تغییر و تبدیل عواید، اموال، تجهیزات یا سایر وسایل مزبور و نیز روشهای مورد استفاده در مبارزه با 

 پولشویی و دیگر جرایم مورد استفاده قرار میگیرند؛

 ج( جمع آوری شواهد و مدارک؛

 در مناطق آزاد تجاری و بنادر آزاد؛ ح( فنون کنترل

 خ( فنون و تجهیزات نوین اجرای قانون، شامل مراقبت الکترونیکـی، تحویـل کنتـرل شـده، و عملیات مخفی؛ 

های یافته فراملی که با اسـتفاده از رایانه، شبکههای مورد استفاده در مبارزه با آن دسته از جرایم سازماند( روش

 گیرند؛ های فناوری نوین صورت میدور یا سایر شکلارتباطات از راه 

 های مورد استفاده برای حمایت از قربانیان و شهود ذ( روش

های تحقیقاتی و آموزشی بـه منظـور اسـتفاده از دانش  کشورهای عضو در زمینه طراحی و اجرای برنامه .  ۲

د کرد و بدین منظور در موارد مقتضی این ماده به یکدیگر کمک خواهن(  ۱های موضوع بند )تخصصی در حوزه

های المللی برای ترغیب همکاری و تشویق بحث پیرامون نگرانی ای و بین ها و سمینارهای منطقهاز کنفرانس

 مشترک از جمله مشکلات و نیازهای خاص کشورهای ترانزیـت، بهـره خواهند گرفت. 

رمین و معاضدت حقـوقی متقابـل را تسهیل  های فنی و آموزشی که استرداد مجکشورهای عضو، معاضدت. ۳

های فنی و آموزشی ممکن است آموزش زبان، انتقال موقت و تبادل میکنند را ارتقاء خواهند داد. این مساعدت

 های مربوط را در بر بگیرد.کارکنان نهادها یا مراجع مرکزی دارای مسئولیت 

و دو جانبه وجود داشته باشند، کشورهای عضو، درحد    های چند جانبهدر صورتی که ترتیبات یا موافقتنامه. ۴

تلاش سازمانلازم،  در  عملیـاتی  و  آموزشـی  هـای  فعالیـت  رسـاندن  حـداکثر  بـه  برای  را  خود  های  های 

های دو جانبه و چنـد جانبـه مربوط، تقویت خواهند  المللی و نیز در سایر ترتیبات یا موافقتنامهای و بینمنطقه

 .کرد 

 سایر تدابیر: اجرای کنوانسیون از طریق معضدت های فنی و توسعه اقتصادی -۳٠ ماده 

المللی، و بـا در نظـر گرفتن تبعات  به منظور اجرای بهینه این کنوانسیون، حتی المقدور از طریق همکاری بین . ۱

پایـدار، کشورهای عضو، تدابیر مناسب  یافته بر جامعه به طور کلـی، و بـه ویـژه بـر توسـعه  منفی جرایم سازمان

 را اتخاذ خواهند کرد.

سازمان کشورهای عضو حتی. ۲ نیز  و  یکدیگر  با هماهنگی  و  منطقه المقدور  بینهای  و  در خصوص  ای  المللی 

 :موارد زیر به طور جدی تلاش خواهند نمود 

مختلف با هدف تقویـت توان کشورهای  های خود با کشورهای در حال توسعه در سطوح  الف( افزایش همکاری

 یافته فراملی؛اخیر الذکر برای پیشگیری از و مبارزه با جرایم سازمان 

معاضدت افزایش  در  ب(  توسعه  در حـال  تـلاش هـای کـشورهای  از  منظور حمایـت  به  مادی  و  مالی  های 

 آمیز این کنوانسیون؛ ـرای موفقیتیافته فراملی و کمـک بـه آنهـا بـرای اجراستای مبارزه با جرایم سازمان



ارائه معاضدت به منظور ج(  اقتصاد در حال گذر  به کشورهای در حال توسعه و کشورهای دارای  فنی  های 

نیازهای خود برای اجرای این کنوانسیون. در این راسـتا، کشورهای عضو در زمینه  کمک به آنها در تحقق 

م به حسابی کـه بـه طور مشخص برای این منظور در نظام تامین  اعطای کمک های مالی داوطلبانه کافی و منظ

مالی سازمان ملل متحد اختصاص یافته است، اهتمام خواهند ورزید. کشورهای عضو همچنین بر اساس قانون  

داخلی خـود و مفـاد ایـن کنوانسیون، اعطای درصدی از وجوه یا معادل ارزش عواید حاصل از جرم یا اموال 

ه طبق مفاد این کنوانسیون، اعطای درصدی از وجوه یا معـادل ارزش عوایـد حاصـل از جرم یا  مـصادره شد

اموال مصادره شده طبق مفاد این کنواسیون، به عنوان کمک به حساب فوق الـذکر را به طور خاص مورد 

 بررسی قرار خواهند داد؛

، برای ملحق شدن بـه اقداماتی که طبق د( تشویق و ترغیب سایر کشورها و موسسات مالی، در صورت اقتضاء

هـای آموزشـی بیـشتر و تجهیزات نوین برای کشورهای در حال  شوند، به ویژه با ارائه برنامه این ماده انجام می

 .توسعه به منظور کمک بـه آن هـا در دسـتیابی بـه اهداف این کنوانسیون

های مـالی دو جانبه، ای خارجی یا سایر ترتیبات همکاریهاین تدابیر نباید به تعهدات موجود در زمینه کمک. ۳

 المللی لطمه وارد نماید.ای یا بینمنطقه

المللی پیشبینی شده های بینبا در نظر گرفتن ترتیبات مالی لازم برای اثر بخش نمودن ابزارهـای همکاری. ۴

توانند  یافته فراملی، کشورهای عضو میدر این کنوانسیون و با هدف پیشگیری از، کشف و کنتـرل جرایم سازمان 

 ها یا ترتیبات دو یا چند جانبه در زمینه معاضدت هـای مادی و پشتیبانی منعقد نمایند.موافقتنامه

 پیشگیری -۳١ماده 

هـای ملی ایجاد یافته فراملی پروژهکشورهای عضو تلاش خواهند نمود به منظور پیشگیری از جرایم سازمان . ۱

 .های لازم را ایجاد و تقویت نمایندبهترین راهکارها و سیاست و ارزیابی و 

کشورهای عضو، طبق اصول بنیادین حقوق داخلی خود و با اسـتفاده از تـدابیر حقـوقی، اداری یـا سایر  . ۲

یافته برای استفاده  تدابیر مقتضی، تلاش خواهند نمود فرصت های فعلی یا آتی گـروه هـای مجرمانـه سازمان 

 واید حاصل از جرم در بازارهای قانونی را کاهش دهند. این تدابیر بر موارد زیر متمرکز خواهد بود:از ع

 ها و نهادهای خصوصی مربوط شامل صنایع؛ های مجری قانون یا دادستانالف( تقویت همکاری بین دستگاه

ربط عمومی و نهاهای ذی های طراحی شده برای تامین یکپارچگی نهادهای  ب( ارتقای توسعه موازین و رویه

تخـصص رفتاری  ضوابط  نیز  و  و  خصوصی  مالیاتی  مشاوران  سردفتران،  وکـلا،  ویـژه  بـه  مربـوط،  هـای 

 حسابداران؛ 

هایی که توسط مراجع عمومی  یافته از تشریفات مناقصههای مجرمانه سازمان ج( پیشگیری از سوء استفاده گروه 

 شوند؛ های تجاری اعطا میی که از سوی مقامات عمـومی برای فعالیتها و مجوزهایشود و یارانهبرگزار می 

تواند شامل  یافته از اشـخاص حقـوقی؛ ایـن تدابیرمیهای مجرمانه سازمان د( پیشگیری از سوء استفاده گروه 

 موارد زیر باشند:

ن سرمایه اشخاص  اندر کار تأسیس، اداره و تأمیایجاد سوابق عمومی برای اشخاص حقیقی و حقوقی دست (۱)

 حقوقی؛

تصدی  ) ۲) از  کنوانسیون  موضـوع  جرایم  ارتکاب  به  محکوم  اشخاص  محرومیت  یا  برکناری  امکان  معرفی 

مدیریت اشخاص حقوقی ثبت شده کشور آنها بـه موجـب دستور دادگاه یا هر ابزار مناسب دیگر برای مدت  

 زمان معقول؛ 

 اند؛ و تصدی مدیریت اشخاص حقوقی برکناری یا محروم شدهایجاد سوابق ملی از اشخاصی که از ) ۳)



دار جزء )د( این بند با مراجع صلاحیت(  ۳و )(۱تبادل اطلاعات مندرج در سوابق مورد اشاره در شقوق )) ۴)

 .سایر کشورها عضو

سیون  کشورهای عضو برای ارتقای ادغام مجـدد اشـخاص محکـوم بـه ارتکـاب جـرایم موضـوع ایـن کنوان. ۳ 

 .در جامعه تلاش خواهند کرد 

های اداری موجود را به منظور کشف نقاط  کشورهای عضو تلاش خواهند کرد اسناد قانونی مربوط و رویه. ۴ 

 یافته بـه طـور مـنظم ارزیابی نمایند. پذیر آنها در برابر سوء استفاده گروههای مجرمانـه سازمانآسیب 

می. ۵ کرد  خواهند  تلاش  عضو  جرایم  کشورهای  شـدت  و  علـل  وجـود،  مـورد  در  عمـومی  آگاهی  زان 

توان از  یافته فراملی و خطرات ناشی از آنها را ارتقاء دهند. در موارد متقضی، اطلاعات مربـوط را میسازمان

با  طریق رسانه مقابله  و  پیشگیری  ارتقای مشارکت عمومی در  برای  نمود و شامل تدابیری  های عمومی منتشر 

 یمی خواهد بود.جنین جرا

توانند در توسعه تـدابیر مربـوط بـه پیشگیری از  تمامی کشورهای عضو، نام و نشانی مقام یامقاماتی را که می. ۶

یافته فراملی به سایر کشورهای عضو کمک نمایند، در اختیار دبیر کـل سازمان ملل متحد قرار جرایم سازمان

 .خواهند داد 

های ضاء، برای تقویب و توسعه تدابیر موضوع این ماده با یکـدیگر و بـا سازمان کشورهای عضو، در صورت اقت. ۷

المللی  های بینربط همکاری خواهنـد کـرد. ایـن امـر شـامل مـشارکت در پروژهالمللی ذی ای و بینمنطقه

های بود که گروه یافته، به طـور مثـال، از بـین بـردن شـرایط و مقتضیاتی خواهد  پیشگیری از جرایم سازمان 

 سازند. پذیر مییافته فرا ملی آسیب های جرایم سـازماننشین جامعه را نسبت به فعالیتحاشیه

 کنفرانس کشورهای عضو کنوانسیون  -۳٢ماده 

با جرایم سازمان . ۱ بهبود ظرفیت کشورهای عضو برای مقابله  با هدف  ارتقاء و  به این وسیله،  یافته فراملـی و 

 گردد. رای این کنوانسیون، کنفـرانس کـشورهای عـضو کنوانـسیون تأسیس میبررسی نحوه اج

الاجراء شدن ایـن کنوانسیون  دبیرکل سازمان ملل متحد این کنفرانس را حداکثر ظرف یک سال پس از لازم. ۲

(و    ۳ای )نامه و قواعد ناظر بر نحوه فعالیـت مندرج در بندهبرگزار خواهد نمود. کنفرانس کشورهای عضو آیین

ها( را تصویب  این ماده )شامل قواعد مربوط به نحوه پرداخـت مخـارج مربـوط بـه اجرای این فعالیت(  ۴)

 خواهد نمود.

این ماده،  (  ۱کنفرانس کشورهای عضو در مورد ساز و کارهای لازم برای دستیابی به اهداف مندرج در بنـد ). ۳

 شامل موارد زیر، توافق خواهند کرد: 

ایـن کنوانسیون شامل تشویق  (  ۳۱و )(  ۳۰( ،)۲۹های کـشورهای عـضو بـه موجـب مـواد )الف( تسهیل فعالیت

 های داوطلبانه؛بسیج کمک

سازمان جرایم  روندهای  و  الگوها  درمورد  عضو  کشورهای  میان  اطلاعات  تبادل  تسهیل  و ب(  فراملی  یافته 

 های موفق مبارزه با آنها؛شیوه

 های غیر دولتی مربوط؛المللی و سازمان ای و بین های منطقهازمان ج( همکاری با س

 د( بررسی ادواری نحوه اجرای کنوانسیون؛ 

 های لازم برای بهبود این کنوانسیون و اجرای آن هـ( ارائه توصیه

رهای ( این ماده، کنفرانس کشورهای عضو دربـاره اقـداماتی کـه کشو۳در راستای جزءهای )د( و )هـ( بند ). ۴ 

اند، از طریق اطلاعات ارائه عضو برای اجرای این کنوانسیون به عمل آوردهاند و نیز مشکلاتی که تجربه کرده



هـای تکمیلـی کـه ممکـن اسـت کنفرانس اعضاء مقرر کنند، اطلاعات وسیله آنها و سازوکارهای بررسـیشده به 

 لازم را به دست خواهد آورد.

ها و راهکارها و نیز تدابیر تقنینی و اداری خـود بـرای اجرای  ها، طرح ره برنامه تمامی کشورهای عضو دربا. ۵

این کنوانسیون که کنفرانس کشورهای عضو مقرر کرده است، اطلاعـات لازم را در اختیـار کنفرانس کشورهای  

 .عضو مقرر کرده است، اطلاعـات لازم را در اختیـار کنفـرانس اعـضاء قـرار خواهند داد

 دبیرخانه -۳۳ده ما

ای لازم را بـرای کنفـرانس کـشورهای عـضو ایـن کنوانسیون  دبیرکل سازمان ملل متحد خدمات دبیرخانـه. ۱

 .تأمین خواهد کرد 

 این دبیرخانه: . ۲

فعالیت اجرای  در  )الف(  ماده  در  مندرج  برای    ۳۲های  و  کرد  خواهد  کمک  عضو  کشورهای  کنفرانس  )به 

 کشورهای عضو ترتیباتی را تهیه و خدمات لازم را فراهم خواهـد نمود؛  برگزاری جلسات کنفرانس

 ۳۲ماده )( ۵ای کـه در )بند ب( حسب درخواست، در ارائه اطلاعات لازم به کنفرانس کشورهای عضو، به گونه 

 ( پیش بینی شده است به کشورهای عضو کمک خواهد کرد؛ و

 .المللی مربـوط بـه عمل خواهد آورد ای و بین های منطقهن ج( هماهنگی های لازم رابا دبیرخانه های سازما

 اجرای کنوانسیون  -۳۴ماده 

تمامی کشورهای عضو تدابیر لازم را بر اساس اصول بنیادین حقوق داخلـی خـود، شـامل تـدابیر تقنینی و  . ۱ 

 خواهـد نمود. اداری، در راستای تضمین اجرای تعهدات خود به موجب این کنوانـسیون اتخـاذ 

( این کنوانسیون، در قانون داخلی تمامی کـشورها عـضو، مستقل از ۲۳( و )۸،)(  ۶،)(  ۵جرایم موضوع مواد ). ۲

سازمان  مجرم  گروه  یک  دخالت  یا  فراملی  )ماهیت  بنـد  موضوع  )(۱یافته  لحاظ    ۳مـاده  کنوانسیون،  )ایـن 

یافته را مقرر ن دخالـت یـک گـروه مجرم سازماناین کنوانسیو(  ۵خواهند شد، به جز تا حدودی که ماده )

 نموده است.

بینی شده در این کنوانسیون  تر از موارد پیشگیرانه توانند تدابیری شدیدتر یا سختتمام کشورهای عضو می. ۳

 یافته فراملی اتخاذ نمایند.را برای پیشگیری و مقابله با جرایم سازمان 

 حل وفصل اختلافات -۳۵ماده 

ورهای عضو تلاش خواهند کرد اختلافات ناشی از تفسیر یا کاربرد این کنوانسیون را از طریـق مذاکره  کش . ۱

 حل و فصل نمایند.

هر گونه اختلاف بین دو یا چند کشور عضو در رابطه با تفسیر یا کاربرد این کنوانسیون که از طریق مذکره  . ۲

رخواست یکی از آن کشورهای عـضو، به داوری ارجاع  در مدت زمان معقول قابل حل و فصل نباشد، بنا بر د 

خواهد شد. چنانچه، ظرف شش ماه پس از تاریخ در خواسـت ارجـاع بـه داوری، کشورهای عضو مزبور نتوانند  

تواند طی درخواستی که طبق در مورد ساختار داوری به توافق برسند، هـر یـک از آن کـشورهای عضو می

 شود، موضوع را به دیوان مزبور ارجاع نماید.لی دادگـستری تهیـه میالملاساسنامه دیوان بین 

توانند در زمان امضاء، تأیید، پـذیرش، تـصویب یـا الحـاق بـه ایـن کنوانسیون  تمامی کشورهای عضو می . ۳

ر عضوی دانند. سایر کشورهای عضو نسبت به هر کشواین ماده متعهد نمی(  ۲اعلام کنند که خود را نسبت به بند )

 .که چنین حق شرطی را لحاظ نموده باشد، تعهد نخواهند داشت

( این ماده حق شرطی را لحاظ نموده باشد، درهر زمان می تواند با ارسال  ۳هر کشور عضوی که طبق بند ). ۴

 ای به دبیر کل سازمان ملل متحد از حق شرط مزبور صرف نظر نماید.اطلاعیه



 تصویب و الحاقتأیید، پذیرش،  -۳۶ماده 

  ۲۰۰۲دسامبر    ۱۲در پـالرموی ایتالیـا و پـس از آن تـا    ۲۰۰۰دسـامبر    ۱۵لغایت    ۱۲این کنوانسیون از تاریخ  . ۱

 .در مقر سازمان ملل متحد در نیویورک برای امضای کلیه کشورها مفتوح خواهد بود 

ی نیز مفتوح خواهـد بـود، مشروط های اقتصاد ای همکاریهای منطقهاین کنوانسیون برای امضای سازمان . ۲

 این ماده، این کنوانسیون را امضاء کرده باشد. (۱بر آن که حداقل یک کشور عضو چنین سازمانی طبق بند )

یا تصویب می . ۳ ، پذیرش،  تأیید  به  نـزد دبیرکل  این کنوانسیون منوط  یا تصویب  تأیید، پذیرش  اسناد  باشد. 

های اقتصادی مـی توانـد اسناد تأیید، پذیرش  ای همکاریسازمان منطقه  شود. هرسازمان ملل متحد سپرده می 

یا تصویب را تودیع نماید، مشروط بر آن که حداقل یکی از کشورهای عـضو آن قبلاً این کار را انجام داده 

وعات  باشد. سازمان مزبور باید در اسناد تأیید، پذیرش یا تـصویب خـود، میزان صلاحیت خود را نسبت به موض

ها باید هر گونه تغییر مرتبط در حوزه صلاحیت خود را نیز به  تابع این کنوانسیون اعلام نمایند . این سازمان

 امین اسناد اعلام نمایند.

های اقتصادی که حـداقل یـک کشور ای همکاری این کنوانسیون برای الحاق هر کشور یا سازمان منطقه . ۴

کنوانسیون باشد، مفتوح است. اسناد الحاق به دبیرکل سازمان ملـل متحد سپرده خواهد عضو آن باید عضو این  

های اقتصادی باید در زمـان الحـاق، میـزان صلاحیت خود را نسبت به موضوعات ای همکاریشد. سازمان منطقه

حیت خود را به امین  تابع این کنوانسیون اعلام نماید. سازمان مزبور باید هر گونه تغییر مرتبط در حوزه صلا 

 اسناد اعلام نماید. 

 هاارتباط با پروتکل  -۳۷ماده 

 .یک یا چند پروتکل می توانند این کنوانسیون را تکمیل نمایند. ۱

منطقه . ۲ سازمان  یا  کشور  یک  همکاریعضویت  پروتکلای  در  اقتصادی  این  های  در  عـضویت  مستلزم  ها 

 کنوانسیون . است 

ین کنوانسیون ملزم به رعایت یک پروتکل نخوهند بود مگر آن کـه طبـق مقررات  ا  عضو  کشورهای  تمامی .۳

 پروتکل مزبور در آن عضویت داشته باشد 

تمامی پروتکل های این کنوانسیون با توجه به هدف پروتکل مورد نظر و به همراه این کنوانـسیون تفسیر  . ۴

 خواهند شد 

 شدن  الاجرالازم  – ۳٨ماده 

الاجرا کنوانسیون در نودمین روز پس از تاریخ تودیع چهلمین سند تأیید، پذیرش، تصویب یا الحاق لازماین  . ۱

های اقتصادی به تعداد اسناد  ای همکاریخواهد شد. با این حال، سند تودیع شده از سوی یک سازمان منطقه 

 تودیع شده از سوی کشورهای عضو آن سازمان اضافه نخواهد شد 

کنوا.  ۲ منطقهاین  سازمان  یا  تمامی کشورها  مورد  در  همکاری نسیون  تودیع ای  از  بعـد  کـه  اقتـصادی  های 

چهلمین سند تأیید، پذیرش، تصویب یا الحاق، این کنوانسیون را مورد تأیید، پـذیرش یـا تصویب قرارداده یا  

الاجرا  یا سازمان مزبور،لازمامین روز پس از تاریخ تودیع سـند مربـوط آن کشور  به آن ملحق می شوند، در سی

 خواهد شد. 

 اصلاحات  -۳٩ماده 

الاجرا شدن این کنوانسیون، هـر کـشور عـضو مـی توانـد پیشنهاد  پس از گذشت پنج سال از تاریخ لازم. ۱

اصلاح آن را به دبیر کل سازمان ملل متحد تسلیم نمایـد . دبیـر کـل بلافاصـله اصـلاحیه پیشنهادی را به منظور  

رساند.  ب خواهد  کنوانسیون  عضو  کـشورهای  کنفـرانس  و  عـضو  کشورهای  اطلاع  به  گیری  تصمیم  و  ررسی 



کنفرانس کشورهای تمام کوشش خود را به کارخواهند گرفـت تـا در مورد هر پیشنهاد مطرح شده به اجماع  

، به عنوان آخرین راه حل، نتیجه ماند و توافقی حاصل نشدها برای رسیدن بـه اجمـاع بـی برسند. چنانچه تلاش 

تصویب اصلاحیه پیـشنهادی مـستلزم کسب رأی اکثریت دو سوم کشورهای عضو حاضر و رأی دهنده در جلـسه 

 کنفـرانس کـشورهای عضو خواهد بود.

های اقتصادی، در اموری که در حیطه صلاحیت آن ها قرار دارد به موجب  ای همکاریهای منطقه سازمان. ۲

از   با تعداد کشورهای عضو آن سازمان که در این کنوانـسیون نیـز عضویت دارند،  این ماده  برابر  حق رأی 

های مزبـور بـه صـورت مستقل رأی بدهند،این سازمان  برخوردار خواهند بود. چنانچه کشورهای عضو سازمان

 حق رأی دادن نخواهند داشت و بالعکس. 

ه منوط به تأیید،پذیرش یا تصویب کشورهای عضو خواهد این ماد (  ۱)  بند  طبق  شده  تصویب  اصلاحیه  هر .۳

 .بود 

این ماده،نود روز پس از تودیع سند تأیید، پذیرش یا تصویب از سوی  (  ۱اصلاحات تصویب شده طبق بند ). ۴

 .الاجرا خواهـد شدیک کشور عضو نزد دبیر کل سازمان ملل متحد برای آن کشور عضو لازم

الاجرا شود، آن اصلاحیه برای کشورهایی که رضایت خود را برای متعهد  زمای لادر صورتی که اصلاحیه. ۵

اند،الزام آور خواهد شد. سایر کشورهای عضو کماکان ملزم به مفاد قبلی این کنوانسیون  شدن به آن اعلام کرده

 .و هرگونه اصلاحیه قبلی که مورد تأیید، پذیرش یا تصویب آن ها قرار گرفتـه است،خواهند بود 

 عضویت از انصراف –۴٠اده م

کشورهای عضو می توانند با ارسال اطلاعیه کتبی به دبیر کـل سـازمان ملـل متحـد از عـضویت در ایـن . ۱

 .کنوانسیون انصراف دهند. انصراف از عضویت یک سال پس از وصول اطلاعیه توسط دبیر کل، نافذ خواهد بود 

اقتصاای همکاریعضویت سازمان منطقه . ۲ یافت که تمامی  های  پایان خواهد  دی در این کنوانسیون زمانی 

 .کشورهای عضو آن سازمان از عضویت در این کنوانسیون انصراف دهند

این ماده انصراف از عضویت در پروتکل های مربـوط را  (  ۱انصراف از عضویت در این کنوانسیون طبق بند ). ۳

 .نیز در بر خواهد گرفت

 هازبان  و اسناد  امین –۴١ ماده

 دبیر کل سازمان ملل متحد،به سمت امین اسناد این کنوانسیون منصوب می شود .۱

نسخه اصلی این کنوانسیون که متون عربی، چینی، انگلیسی، فرانسوی، روسی و اسـپانیایی آن از اعتبـار یکسان . ۲

ملل متحد سپرده خواهد شد دبیر کل سازمان  نزد  امضاکنندگان زیر که    فوق،   مراتب  تأیید  در .برخورداند، 

اند، این کنوانسیون را امضا  نمایندگان تام الاختیار و از سوی کشورهای متبـوع اجـازه لازم ر ا کسب کرده

 اند.کرده

 الاجرا شدن لازم -۳٨ماده 

الحاق،  . ۱ یا  تصویب  پذیرش،  تأیید،  سند  چهلمین  تودیع  تاریخ  از  پس  روز  نودمین  در  کنوانسیون  این 

های اقتصادی به ای همکاریخواهد شد. با این حال، سند تودیع شده از سوی یک سازمان منطقه   الاجراءلازم

 تعداد اسناد تودیع شده از سوی کشورهای عضو آن سازمان اضافه نخواهد شد. 

های اقتصادی که بعـد از تودیع ای همکاری های منطقهاین کنوانسیون در مورد تمامی کشورها یا سازمان. ۲

سند تأیید، پذیرش، تصویب یا الحاق، این کنوانسیون را مورد تأیید، پـذیرش یـا تصویب قرار داده یا    چهلمین

الاجراء  امین روز پس از تاریخ تودیع سـند مربـوط آن کشور یا سازمان مزبور، لازمشوند، در سی به آن ملحق می

 خواهد شد. 



 اصلاحات  -۳٩ماده 

الاجراء شدن این کنوانسیون، هر کـشور عـضو مـی توانـد پیشنهاد تاریخ لازمپس از گذشت پنج سال از  . ۱

اصلاح آن را به دبیر کل سازمان ملل متحد تـسلیم نمایـد. دبیرکـل بلافاصـله اصـلاحیه پیشنهادی را به منظور 

سـاند.  بررسی و تصمیم گیری به اطلاع کشورهای عـضو و کنفـرانس کـشورهای عضو کنوانسیون خواهـد ر

کنفـرانس کـشورهای عـضو تمـام کوشـش خـود را بـه کـار خواهندگرفت تا در مورد هر پیشنهاد مطرح شده،  

به اجماع برسن د. چنانچه تلاشها برای رسـیدن به اجماع بینتیجه ماند و توافقی حاصل نشد، به عنون آخرین  

سوم کشورهای عـضو حاضـر و رأی دهنـده راه حل، تصویب اصلاحیه پیشنهادی مستلزم کسب رأی اکثریت دو  

 در جلـسه کنفـرانس کشورهای عضو خواهد بود.

های اقتصادی، در اموری که در حیطه صلاحیت آنها قـرار دارد بـه موجب  ای همکاریهای منطقه سازمان. ۲

با تعداد کشورهای عضو آن سازمان که در این کنوانـسیون نیـز عض  برابر  ویت دارند،  این ماده از حق رأی 

ها های مزبور به صورت مستقل رأی بدهند، این سازمان برخوردار خواهند بود. چنانچه کشورهای عضو سازمان

 حق رأی دادن نخواهند داشت و بالعکس. 

این ماده منوط به تأیید، پـذیرش یـا تـصویب کـشورهای عضو خواهد  (  ۱هر اصلاحیه تصویب شده طبق بند ). ۳

 .بود 

این ماده، نود روز پـس از تودیـع سـند تأیید، پـذیرش یـا تصویب از  (  ۱تصویب شده طبق بند )اصلاحات  . ۴

 .الاجراء خواهد شدسوی یک کشور عضو نزد دبیرکل سازمان ملل متحد برای آن کشور عضو لازم

ای متعهد  الاجرا شود، آن اصلاحیه برای کشورهایی که رضایت خود را بـرای لازمدر صورتی که اصلاحیه. ۵

اند، الزام آور خواهد شد. سایر کشورهای عضو کماکان ملزم به مفاد قبلی این کنوانسیون  شدن به آن اعلام کرده

 و هر گونه اصلاحیه قبلی که مورد تأیید، پذیرش یا تصویب آنها قرار گرفتـه است، خواهند بود.

 انصراف از عضویت  -۴٠ماده 

می. ۱  عضو  ارسالکشورهای  با  ایـن    تواند  در  عضویت  از  متحد  ملل  سازمان  کل  دبیر  به  کتبی  اطلاعیه 

 .کنوانسیون انصراف دهند. انصراف از عضویت یک سال پس از وصول اطلاعیه توسط دبیرکل، نافذ خواهد بود 

های اقتصادی در این کنوانسیون زمانی پایان خواهد یافت کـه تمامی  ای همکاریعضویت سازمان مطقه . ۲

 آن سازمان از عضویت در این کنوانسیون. انصراف دهند کشورهای عضو

هـای مربوط  این ماده انصراف از عضویت در پروتکـل(  ۱انصراف از عضویت در این کنوانسیون )طبق بند  . ۳

 را نیز در بر خواهد گرفت. 

 هاامین اسناد و زبان  -۴١ماده 

 شود.کنوانسیون منصوب میدبیرکل سازمان ملل متحد، به سمت امین اسناد این . ۱

اعتبــار . ۲ از  آن  اسپانیایی  و  روسی  فرانسوی،  انگلیسی،  چینی،  عربی،  متون  که  کنوانسیون  این  اصلی  نسخه 

در تأیید مراتب   .یکــسان برخوردارنــد، نــزد دبیــر کــل ســازمان ملــل متحــد ســپرده خواهــد شــد

الاختیار و از سوی کشورهای متبوع اجازه لازم را کسب کردهاند، امفوق، امضا کنندگان زیر که نمایندگان ت

 .انداین کنوانسیون را امضاء کرده

 

 زیرنویس 

 
i United Nations Convention Against Transnational Organized Crime, UNTOC, Palermo Convention 
 



 
ii  اف ا یمال ژه یکارگروه اقدام و  اه یاز فهرست س رانیخروج دائم ا طیاز جمله شرا ونیکنوانس  نیبه ا وستنیپ(اف یت ی FATF)  

از  یریجلوگ ،یالمللنی ب یبانک یهاو انتقال در نقل  یمال ت یشفاف یِبان ده ی د، کشورها یآن نظارت بر مبادلات مال فه یکه وظ است

 است.   سمی ترور یمال  نیاز تأم یریو جلوگ ییشوپول

در مراودات    ژه ی به و ییپالرمو از نظر مبارزه با پولشو ونیبه کنوانس وستنیاست. با پپالرمو  ونیدر کنوانس میاز جرا یکی ییپولشو

. اما  کند یم جادیا یاعتمادساز یالمللنیدر مناسبات ب رانیا یبرا   یسازشفاف نی . اشودیم یسازشفاف یو بانک  یاقتصاد ،یالمللنیب

 سازی نکند های مالی وتسلیحاتی خود را به قیمت تحریم شدن شفافدهد کمکحکومت اسلامی ترجیح می

https://www.fatf-gafi.org/

